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THE ENGLISH LANGUAGE

DERIVED FROM THE HEBREW.

CHAPTER L

Proressor Max MULLER, in his lectures on langunage, having
shown that several of our common English words are derived
from the Sanserit, it struck me to Inguire, What would
be the result of tracing the obligations of the English lan-
guage to the Hebrew ?  And, having gone into this matter to
some extent, I now believe that English 45 derived from the
Hebrew,

Dean Alford supposes that the Celtic, Hebrew, Arabie,
Persian, and Spanish jointly contribute some five per cent.
of words to our native tongue. As the result of my inguiry,
I should be inclined to say that there are not five per
cent. of SaAXoN words which cannot be traced fo HEesrew,
I wish, however, not to theorize, but to present the reader
with examples, from which he can deduce his own conclu-
slons, _

In this first part I do not write for the learned; being
assured that the question can be easily understood, and will
prove interesting to every English reader. Henece I give not
the Hebrew letters, but the correspondent Eoman ones,

BECTION L

I propose in this chapter to give specimens of the deriva-
tion of our names of ANIMALS from the sacred language,
B



2 THE ENGLISH LANGUAGE

What is the Hebrew name for the Hare? ARNDIT.®*1
Now may not these letters at once hint to us, whence our
name of an allied animal is derived ¥ Reverse the order of
the A and the R, and you have RANBIT, whence our word
RABERIT evidently comes,

What is the Hebrew for the terrible serpent, deceiver of
our race ! NaHHaS.®* Change the last letter to the foremost
place, and you have our SNAKe, Hence too, by A prefixed,
we get the Latin Anguis, and the Greek Felds, the letter N
being dropped, as it i1s very often in Hebrew., If the Scrip-
ture be true, we might expect this word to be retained ; and
so it is. The Greek word for the viper is Aspis, wheuce our
word Asp. It comes from the Hebrew ZI"A® transposed ;
which also signifies a viper.,

Whenee comes the word DBoa, familiar to us as the name
of the degtroying Bea Constrictor?  From the IHebrew
APO* which means a viper,  These letters transposed make
P*OA; whenee Boa. The letters B, P, and F, are perpetually
interchanged in their passage from one language to another.
From the same Hebrew word comes our English “Err,” a
small creature of the lizard kind, And probably the Latin
VirErA comes from the same root; the F or V being prefixed
to the commencing vowel. The Adder proceeds from “ATall,s
“to encircle,” and is derived from its coiling itself into a series
of circles,

The Liox in Hebrew iz LeBIAW.S The B is dropped in
English, Latin, and Greek. And we have Leo in Latin.
Perhaps we might say that the B is transferred to the end,
and becomes N,

Whence comes our Eoglish word Kirtex 17 From the
Hebrew QuiToN, which signifies “a liftle one.” That which
the Hebrews applied generally, we have, singularly encugh,
appropriated to the young of the cat alone.

# I give the letters simply; not according to the Masoretic
poinfing ; adding in smaller type the vowels supplied.
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DERIVED FROM THE HEDRREW. 3

Whenee is derived ounr word Camen? From the Hebrew
GeMeL,! which signifies the same animal. Here the G of
the Hebrew becomes changed into the C or K of the English,
Latin, and Greek.

What is the derivation of the word ELErHaxt? Tt comes
from the Hebrew ELePH,* which means an oz,  But how s
an elephant like an ox? T answer, The termination “ant™
carries with it, most probably, the word which denoted the
difference between it and the common ox. We naturally, on
seeing & new creature, associate it with one familiar to us,
Some of the South Sea Izlanders, as Williams has informed
us, had never beheld a European, or the animals with which
we are familinr, Henece, as he observes, “On seeing the
goals, they called to their companions to come and look at
the wonderful birds with great feeth upon their heads,” So
with us, “the cock of the woods” and “the wood-cock™ are
very different birds from the common barn-door eock. This
same Hebrew word was the origin of the Greek Elaphos, ‘a
stag.” And it is very remarkable that we find the same com-
bination of “ant,” and “elaph™ in the ANTELOPE. I am not
clear what is the meaning of *ant.”

The Hebrew SHOOR, and the Chaldes TOOR signify an
ox ; whence we obtain our English sTEER?* The name of the
Jerboa arises from the Hebrew ZHeD'04 which means a
hyene,  The Chaldee adds the I

Our word BapGER i3 derived from the Hebrew  ACBaR,s
which means a mouse. By transposition we have BACaR,
whenee “ Badger” easily springs,

Whence have we the word Giravre?%  From the Hebrew
‘GaRalH, which signifies “ the neek;” and every one who has
seen that creature, knows that its great peculiarity is the
enormons elongation of its neck,

Whenee ave devived onr words Goar and Kin?  From two
different pronuneiations of the Hebrew Gil)I,7 which signifies
that animal in the sacred tongue. Our expression “the
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4 THE ENGLIEH LANGUAGE

giddy heights"” perhaps springs from the remembrance of the
lofty pinnacles of rock to which these creatures climb. Tha
heights to which the mountain goats climb, produce in us the
sensation of * giddiness.”

Whence is derived the word Zegra? From the Hebrew
ZeBL' which signifies a roe-buck. The “R" in the midst,
and the “A” at the end come from the Chaldee, which fre-
quently adds these letters. Indeed, the B occurs so often in
English, where it is not found in the Hebrew, as to make it
most probable that the Hebrew came to us through the
Chaldee.

The DoE clearly is traceable to the TOA,? or antelope.

IL

Dut let ns now turn to some examples of Birns,

We have two names of birds spelt differently, but of the
game radical base. Coor and KiTe, These are off-shoots, L
doubt not, from the Hebrew QuAT3 (I retain the English
letter ) to represent the Hebrew Koph or Quoph, though I
suppose it was generally pronounced K.) Probably also our
Car is derived therefrom, though whence the confusion arose,
it would be difficult to determine, without the history of Gen.
xi. The meaning of the Hebrew word is “the pelican,” or
cormorant.

The Hebrew speaks of a bird called INSODP#* This is
supposed to be a water-fowl of some kind. The Septuagint
renders the word, ibis ; our translators, “the great owl” Dut
whatever its original signification, it is the parent of our word
SKIPE, & bird fond of marshy places. This is an instance of
the Saxon love of brevity. Two syllables in the Hebrew are
contracted into one in English. This principle appears often.

Whenece is derived our English Dove? From the Hebrew
DOoB ;5 which signifies fo murmur. The B was frequently
pronounced V. Sometimes also it was changed into P and
PH, as I have noted above.

LO¥. TRING NP CRwn. f AT



DERIVED FROM THE HEBREW. i}

The SPARROW is found in most parts of the old world.
What is its Hebrew name # ZaPPOR.! The Saxon word
has manifestly sprung from this, The Z and P combine, the
vowel is inserted after them, and the long O, which in
Hebrew precedes the R, is set last: ‘Sperrow” The Latin
name is ancther wariation of the same letters: Passgr.
Hence too the Greek Perisfera, *a dove.

Whenee comes the name Pericaw? From the Hebrew
Pele(s,® which signifies & sfream or channel It indicates,
then, a water-bird : and it i3 well known, the Pelican obtains
its food from the water.

Whenee is our word RAVEN derived? From the Hebrew
‘ARaB.* (I denote the Hebrew letter Ayin by an A or E or
O with a comma, thus : A, ‘F, or “0.) Transpose the two first
letters, and add an N, which addition at the close 13 common
in Hebrew, and you have Ravex, Thence, too, our Rosiy,

The Crow (or Rook) takes his name from his perpetual
“Caw-caw.” His appellation is derived from the Hebrew
QBEAW* with a broad A, which means #o eall. The name
“Rook™ comes from the same letters transposed. Hence
also come our words “ery,” and “erew,"—a number of men
whose names are called over, and who must answer to the
call. A bird's “eraw” comes from the Hebrew GeRaH,
which signifies © the cud.”

We may often hear at nightfall, especially in the spring, a
harsh, reedy call of a single note, proceeding from the
midst of the corn. This cry is uttered by the corn-craIg,
Its name 13 derived from the Hebrew HRaiQ),% which means
the unpleasant sound produced by grinding or gnashing
the teeth. Now, as the genius of our language will not
admit of “I" immediately preceding “R,” the H is turned
into its zister letter C, and it becomes the parent of words
descriptive of unpleasant sounds, as ereak, eroak. This is
alzo the origin of the Greek word for “crow”—Korax.
Hence Keeruzx, a herald,

'MRY. faPD. AW R A P



6 THE ENGLISH LANGUAGH

The Hawk was formerly called Haroc by the Saxons. It
is still in Danish Havik ; in German Habichi. 1t dertves its
name from the Hebrew HaFoC,! which means “the Destroyer.”
We still retain the word “mavoc,” as meaning destruction.

Whence dowe get onr Daw ? From DAH.® which proba-
bly means a Lite. Our Chevgh from SeHOUPH, a ‘sea-gull’?

What shall we say is the origin of our word Ecrer? It
comes from the word ‘EGORT 4 @ erane. The word CRANE 18
derived from the Hebrew GaRaNs a fhroat. It i3 related of
one of the epicures among the ancients, that, believing the
throat to be the organ of taste, he wished his throat were as
long as a crane's. From this word is derived the Greek
Geranos, and the Latin Grus; each ol which signifies “the
crane.”

Our word GULL comes from GULS fo move in a cireud ;
which is quite characteristic of the sea-gull. The name of
the CoNpok comes from the Hebrew QoDoR,” which means
to be darl ; the N being inserted by way of strengthening the
root.  From the same base is derived the brook Keprow,

The name Tovcaw is probably obtained from the Hebrew
TooQualN,® fo be straight ; from the remarkably long bill of
the bird.

Hebrew is traceable in the Latin and Greek names also. The
Latin name of the Nightingale is Luscinia, which is derived from
the Hebrew LuSHeN,? the fongue, Its melodious voice could
but give it its distinguishing title—* the bird with fhe fongue
of melody.” So the Ass is in Latin Asinus, which is derived
from the Hebrew AZIN, an ear. Its long ears gave it the
name of - the beast with the prominent ears’

The Greeks called the Swarnow, Chelidén. This comes
from the Hebrew HheLID,! which signifies “#ransient.” 1t
took its nmame as being “the bind of passage.” Our word
SWALLOW comes from the Hebrew SaLO, which we translate

RN TPINT. CAme. . s ehn
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DERIVED FROM THE HEBREW. |

“guail” in the history of Israel in the wilderness; but which
Forster has shown to mean a red-legged goose.

The Greek Aetos signifies an eagle. It takes its origin
from the Hebrew * AiT,) which means, a bird or beast of prey.
The Latin Aguile, which also signifies an eagle, comes from
the Hebrew AKuL?a devouwrer. Our Osprey derives from
Pellod, a kind of eagle.

II1.

Shall we look to some specimens among the FIsHEsi
Whence do we obtain the word Fisn? From the Hebrew
NePHeSH,* which generally signifies a living creature ; but
fishes are the first to which it is applied: Gen. i 21. DBut
we, alter dropping the fivst letter N, (which is a very unstable
oneé in that language), have appropriated it to one class of
animals in the sea, Thence, too, spring the Latin Pizcis, and
the French Poisson. Hence also probably our Pues.

What is the Hebrew for Scorrion ¥ *AQRaB* “But we
have no scorpions! How then should that name be natural-
ized among us?’ It is frue that we have no scorpions; and
let nus be thankful for it! But when our ancestors travelled
from the east to our shores, they saw a creature in the sea
possessed of great claws, moving about like a scorpion; and
they cried, “*Acrab! * Acrab!® The first A was mistaken
for the English indefinite article ; and our love of monosylla-
bles soon cut it short into craB.  This is also the parent of
the Greek and Latin Seorpio. The 8 is added by the Chal-
dee. The ‘A and () change places, and become “Sco.” The
B becomes a P, and so we have Scorpio. Hence also the
Latin C'rabro, *a hornet.” The Latin word for Cran, Clancer,
(the second C being hard,) springs from the Hebrew CaCaR,}
a cirele, with the strengthening N. The fish’s body is
circular.

The WHeLk is a shell-fish which sticks to the rocks. It
comes from the Hebrew ‘ELQS {0 adhere. The Elk comes

‘o thOR. Cwel P CtD. P



H THE EXGLISH LANGUAGE ~

from this root, Probably too our LEECH is derived from the
same root by transpozition.

The Hebrew HaDDo()' signifies a fhorn.  The name
probably originally signified some fish with a thorny back.
Bat the English Happock clearly derives thence its name.

Our Pewcy takes its mame, I think, from the Hebrew
PeRallH* which signifies o break out, fo shootf out ; and it
refers probably to its power of erecting the prickles on its
back.

IV.

Shall we now take a glance at 1x3ECTS8? The spider in
Hebrew is * EOVISs  With the Chaldee R added, it becomes
the French FEerevisse ; which we have turned into CRAY-
FISH.* Here is a curious change of meaning.

The Wasre takes its namne from its sting. The Hebrew
root is ¢ AZEB,# the meaning of which is “ pain.”  The peculiar
Hebrew letter with which it begins, is often expressed in
English by an initial W, as we have seen above in the case
of WHELK. Hence, too, the Latin Vespa, ‘a wa'sin,'

The Frea in Hebrew is FRTAS® DBut philologists are
agreed, that the “L" and “R” are constantly interchanged.
A lisping pronunciation of “R” makes “L." The “8" was
dropped as being in our language a sign of the plural
Thenee we have FLEA

There is a singular worm which surrounds itself with stones
and sticks, well known to anglers, and called the Cappis-
woms, This name is derived from the Hebrew QuaDeSH,S
which signifies * Holy.” Jernsalem in our day is called * EL
Kuns, “the Holy” From this I should gather, that the
creature was once regarded as holy. Nor would 1t be difficult
to guess whence its title was derived.

# Max Muller noticed the two cognate words in French and
English, but not ita Hebrew origin,

e in P o i U e b e 'S SRS )i LY i 1



DERIVED FROM THE HEBREW. 9

The English word BeerLe may be derived from the Hebrew
FLaT," by transposition. It is the original of our words
FLAT ; PLATE; FLEET ; FLOAT; FLIT; PETAL; and others.

The word Emymr takes its origin from the Hebrew  EMiH 3
“to associate fogether,” “a people”—owing to the creature’s
social propensities.

The English Mors is derived from the Hebrew M<OT?
“liftle” © small"—whence also our “MoTE,” and “ MITE.”

The word Worwm springs, I believe, from the Hebrew
‘ORM,* “ fo be naked” “fo be slippery.” Here again the
peculiar letter with which the Hebrew word begins, is ex-
pressed in English by “W.” Hence too the Latin Vermis
and the Greek Helmins,

The destructive Locust takes its name from the Hebrew
LoQueSH,® « to pluck,” “to consume.”

The GNAT takes its name from Na,g “fp fly."

i J.'.:l.i?g+ £ F'i?'.'.‘l’- 1 m'rm 4 D—Iﬂ-. § 1:F . G-,



10 THE ENGLIBH LANGUAGE

CHAPTER IL
BECTION L—VEGETABLES.

I am now to give instances in which our names for
members of the VEGETABLE KINGDOM are derived from the
Hebrew., Let us notice first the word Sheud, which is
derived from the Hebrew ZhRuB,! signifying fo be straitened ;
the Shrub being smaller than the tree.

The Latin word for Leaf is Folium ; the Greek, Fullon ;
the French, Feuille We have ourselves adopted the word
Tre-rorr, or “the three-leaved plant.” This word is derived
from the Hebrew ‘OLL2 The Hebrew leiter Odin (1) is
very peculiar, and, when transferred into other languages,
often takes before it what grammarians call “the digamma,”
or F, in place of aspiration. 'This, then, gives us the Latin
Foliuwm, together with the Greek and French forms, Leaf is
derived from the same letters transposed—Foit, Leaf. From
the same root we may conclude that the word Loaf arises.
The bread made in early times, and in eastern lands, was in the
form of a broad thin cake, like Secotch oatmeal cakes. These
cakes were stuck against the side of the oven, and so baked.
From their thin leaf-like form came the word Leaf. This
givea us also, I believe, the derivation of the word Bread. It
comes from Broad, In German, the word Brod signifies both
Loaf and Bread.

The botanic word Frond, taken from the Latin, 15 derived
from the Hebrew FRoD,® to spread; N being added, as fre-
quently is the case, to strengthen the root.

The Euglish Berry has its origin in the Hebrew PeRi4
which means “Frutt in general” Our word fruif, in the
French represented by the same letters, in Spanish Frufo;
in the Italian, Frutte, i3 derived, through the Latin Fruefus,
from the Hebrew FRuCH,® which means “fo Iud or blossom.”
The Greek Updra is evidently the offspring of the first of the

e L ) R o R o NS b



DERIVED FROM THE HEBREW. 11

two words. It signifies *“ free frudfs,” as pears, apples, grapes,
d&e, Observe the “0" at the commencement; a not un-
common addition in Greek.

Our word Branch takes its rise from BRaCH,! “to reach
across—a bar, o eross beam™: N being added, as in former
instances, to strengthen the root. Bark is derived from
BOOKS? “fo roll round” The R iz added by the Chaldee.
Hence comes our Book, which was formerly a roll or scroll
Sap owes its origin to the Hebrew ZaB? “to flow”; Gum to
the Hebrew GaM* “to join together.” Hence the Greek
* Gumos, marriage.

The old English Wort ; in German, Wurz; in Swedish, Or;
in French, Verf, verd ; in Latin, Viridis, is derived from the
Hebrew YROKS “to be green,” The first letter here is
generally rendered into English by “W.” Then the vowel
“0" is taken out of its place in order to follow the “W."
Here is another example of a word of two syllables in
Hebrew being shortened into one in English. The term
“wort” is familiar to botanists, as forming an association
with many names of plants. Star-worf, mug-iwort, spleen-wort,

The final K has apparently become T in English, to distinguish
it from work,

BECTION IL-—TREES,

Let us now turn to the names of TreEs.

The Ash with us signifies a special kind of tree, In Hebrew,
‘AZH%is the general name for Tree. The word Elm, as denoting
a kind of tree, is widely spread. The Dutch has Olm ; the
German, Llme; the Swedish, Alm ; the Danish, Adlm; the
Spanish, Olme ; the Russian, Iima or lina ; the Latin Ulmus,
Whence are all these names derived? From the Hebrew,

ALoN,T an oak.

The common people sometimes pronounce the English word
Ellune, which is neaver to the Hebrew than our more
civilized pronunciation. The change of N into M is common

e B o AR AR = L NS R T 3



13 THF ENGLISH LANGUAGE

enongh. Tt furnishes another example of a Hebrew word
of two syllables being shortened into one. From the same
root comes the Latin ALNus, the alder, The TEIL tree is
derivable from ASHeL," Arabic ATel, a species of tamarisk.

An ash or pine tree is in Hebrew ARN.® The Masoretic
pronunciation is Owen.  The mountain-ash in Latin was
Ornus,  The Scoteh have transposed the letters, and call the
tree Rowan or foan.  Our Cypress, in Latin Cupressus, in
Greek, Kyooparissos, is evidently the progeny of the Hebrew
GOI'HeR,” from the wood of which Noah's ark was made.

Our Aspen, the under side of whose leaves is white, takes
its name from the Hebrew SEEBaH,* which signifies * hoary.”
The 1nternal vowel 13 transferred to the commencement ; and,
as all allow, the B and P are letters closely related. The
thorny Sloe of our hedges owes its name to the Hebrew SLONe®
which means “a thorn”

The common Willow is a curious example of the trans-
position of letters. The Willow in Hebrew is ‘ORIVS We
have taken the letters in reverse, and out of ViRO have
formed Willow; the change of V into W, and of R into L,
being quite according to rule. The Holly takes its name from
its prickly leaves; that which “pierces” being in Hebrew
HolLLeLl7

Cur word Jundper, in Latin Juniperus, Italian, Ginepro,
comes from the Hebrew JuPell® which signifies “nails and
sharp points” Its folinge is very sharp pointed, as most are
aware, The N is added here to strengthen the root, as in
many other cases. The additional letter produces a third
gyllable, for enphony’s sake. The Fir is called BRuSH?® in
the sacred tongue. Hence, also, our FURZE; and the Z
being dropped, our Fir; and I think also our Boracr,

(fedar might by some be traced to the Hebrew QeDaR,
“dark ”; ag if its title were derived from its foliage. But
methinks it more truly owes its name to the root QueTall,®

thwR. R R fmaw
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DERIVED FROM THE HEBREW. 13

“perfume,” owing to the fragrance of its wood. Henee is
derived the Cifrom. TFrom this word comes the wine of
the heathen gods, Neelar © the perfumed.” Hence also our
Nectarine, the * fruit of fragrance.”

Whenee comes our Mistiefoe? The derivation I propose is
rather startling, as it would seem to account for the freedoms
to which it gives licence at Christmas time.  Certainly
MaSL-TOI in Hebrew means “ Lord of misrule,”

SECTION ITL—PLANTS.

Let us now turn to some Pranrs,  Crecus iz clearly from
the Hebrew CRoCull,? which inllicates the herb Saffron ; one
of the crocus tribe.  Clamphire or Camphor is from CalFooll,? the
herna of the East ;. whence also is derived the Greek Kyoopros,
The M is a complementary letter, which iz added by several
languages before P and I of which we shall see other exam-
ples. Thence alzo our Caper plant; and, as I suppose, our Clover,

The herb Cummin and the spice Cinnamon are simply
transferred into other languages from the Hebrew. The word
Cane has a wvery wide field of meaning. It is nearly the
same in most languages. In Hebrew, Chaldee, Syriae, and
Arabie, QaNNeH,* it becomes in Latin and Greek Canna ;
Freuch, Canne; Welsh, Cown; Spanish, Cane ; Portuguese,
Cana ; Italian, Canna ; Armenian, Clanen. The Hebrew for
Plant is NeTt'05 whence our Netile,

Rush takes its name from the Hebrew ROSILS fo fremble
Our Reed, in Saxon H'reod, is derived from HhRaI),? fo tremble,
From the same root springs the Latin Arundo, which also
means “a reed.”  Our Grass i3 clearly derivable from GaZR*?
“to cut off” Hence it was originally applied to hay. The
two last letters are transposed.  From the same source comes
our C'ress.  The (orse, or Furze, arises, as we may see, from
another root.?

15 n s (1 TS e o o S ) MR
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14 THE ENGLIBH LANGUAGE

Our English Mallow and Mullein take their rise from the
root MaLooHI ! which, in Job xxx, 4, is translated mallow.
The Latins, Spaniards, and Italians call the plant maiva ; the
Greeks made the last letter of the Hebrew root hard, and
called it Mallachee. The harsh-tasted Hue derives its name
from the root RO,2 which signifies “evil” By the Latins
and Italians it was called Rufa, and its name in many other
languages is nearly the same,

Our Rose, in Latin, Italian, and Spanish, Rosa—repeated
in nearly the same sound through most langnages—whence
comes its name ?  From the Hebrew RoZaH,3 “to give plea-
sure, beautiful” ‘ .

In Eden God threatened— Therns also and thistles shall it
[the ground] bring forth to thes”; and the words used are in
Hebrew QooZ* and DallDalls Do not these words repro-
duee themselves in English as Couch and Dodder?  Couch-
grass is a weed well known to the farmer as extremely
troublesome. And Dodder iz a parasgitical creeper, very de-
siructive to hops, flax, and clover, with other plants.

The flower Balsam derives its name from the Hebrew
BaSaM? which signifies “to smell aromatically” The
strengthening L was added by the Greeks and Romans,
In their language it signified the fragrant resin of the Balsam
tree.  Hence also our Spice and Mace.

Whence comes the word Hyssop—in Latin, Hyssopus, in
Greek, Hyoossipus? From]the Hebrew EZOB,” which signi-
fies the caper pland. In Arabic it is named Asuf.

BECTION IV.—VEGETAELES,

Shall we look at some of the names of our VEGETABLES §
Our Squash springs from the root QuaSHAS® e Cucumber,
Our Cucumber and the Latin Cucimis from the Hebrew

R M TPEM pp.
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DERIVED FROM THE HEBREW. 15

KIKaION, a Gowrd. Hence, with Il interposed by the
Chaldee, comes our Gherbin, The Latin Cucurbita clearly
springs from two Hebrew words, CiCuR, “round,” and
ABTeHH,? a gouwrd or melon. From the first of these roots
we get the Latin Clicer, a vefeh.

The English Pumpkin is clearly traceable to the Hebrew
PuQu'O? “a wild gourd.” The M and P are complementary
letters,

The Cabbage, with its many-leaved heart, takes its name
from QaBaZH,* “ to gather together"—'a heap The Leek
is derived from LeHH® *green,” “succulent” The Ondon
derives its name from its resemblance, when cut through, to
the eye ; which is in Hebrew OINS

The Hop, Tvy, and Pea appear to be derived from different
pronunciations of the root “‘OI'A and ‘OPLY “to grow
luxuriantly.

Whence are derived our wopds Turnip and Parsnip?
Their last syllable speaks a common source. The first
gprings from the Hebrew DoolRl, “to be round,” and Nib#®
“a plant.”” The second from PaRS? “a horse” It is “the
horse-wort.” So we apply the terms, * Horse-chesnut,” and
* Horse-radish.’

We read in Seripture of the 4 lgum,'? as the wood of a very
precious tree. The root seems clearly to reappear in the
Latin Legumen, and the French and English Legume, From
this, I believe, comes our Mahogany.

The CerEALS, whence man derives his principal food, take
their origin from the same source, Whenece comes the English
Wheat—the Saxon Ilhwete; the Gothic Hit; the German
Weitzen ; the Swedish Hwvefe ; the Danish Hwede ; the Dutch
Weit? Max Muller says, from the root whife. But will that
stand comparison with the Hebrew HHeTaH,' which signifies
Wheat t  This origin Webster gives it in his dictionary ; while
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Parkhurst had previously traced it to this root.  Very
remarkable it is, in such connexion to see that in the old
Saxon the H preceded the W ; and so also in several of the
allied languages.

What is the origin of the word Rye? I should say, the
Hebrew IFOH,! “fodder,” Whenee come our words Corn
and Grain? From the Hebrew QeRN,®a horn. Our word
Jtice has its compeers in the French, Riz; Italian, [iss;
Spanish and Portuguese, Arroz; German, Reiz or Heiss;
Duateh, Ryst; Danish, flis; Latin and Greek, Oryza. Do
not all thesze spring from the Hebrew RAS?® which means a
head ? Its ear greatly resembles that of barley.

The Hebrew for Lentiles is ‘OS5 Thence ave derived our
English Oatfs; and with the V prefixed to Oin (J) the word
Veteh, The Hebrew for Barley iz SHYOR, ® whence springs,
by the Chaldee substitute of T for 3, our word TARE. What
is peeuliar in the Barfey? ]ts drooping head. If we turn its
letters into Hebrew, it becomes ¢ Weary corn'—DBaR-Laell ;8
while Maize or Indian corn, the strongest in stem of all the
Cereals, takes its nume from MAIZT* to be strong” Whence
comes our word Farina? From the Latin Far, which signi-
fies “all corn which is made into bread.” In Greek the
answering word is Pyooros. Whence are both derived?
From the Hebrew Ball® which signifies Corn. The Latin
Hordeum, * barley,” is derived from HoRD, *to tremble.

HECTION V. —FRUITS.

Shall we take a glance at the names of some of our
Fruirs ? Whence comes our word Fig—with its cognates in
Latin, Ficus; Italian, Fieo; Spanish, Figo; French, Figue;
Clerman, Feige; Dutch, Vyg? IFrom the Hebrew FaGp? a
“Fig:" Cant. . 13. The Pomegranate in Hebrew is
RIMMOXN ;* hence springs our Lemon ; and by transposition,
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Melon. Our Almond seems to be derived from "ARMON
the plane-tree,

In Hebrew the word for (frape may be written ‘GNales

From these letters (Frape would casily spring. The first letter
in the Hebrew word is Oin (), that singular one, which is
sometimes written with a G, as in “Gaza, " Gomorral’ Whence
do we obtain the word fadsin, which in French and Irish is
spelt in the same way; in Dutch, Hazyn ; in German, Rosine ?
Does it not clearly take its origin from the Hebrew
HHRaZiN,? which means a “kernel”? A cluster of grapes
i3 in Greek BOTR-us; in Hebrew PRoT* Here are the
game consonants transposed.
- Whenee comes our word Peach? If T mistake not, from
NePeCH,®* a citron. Here the commencing N is lost; that
being, as we have observed, the most unstable letter of the
Hebrew alphabet. The Twinarist and Temaerind evidently
derive their two first syllables from the Hebrew TaMall’ a
palm. The last syllable of Tamarisk is probably derived
from SaIlIL7 “to be low.” The “low pafm,” as distinguished
from the lofty tree properly called, the palm. The Tamarind
would be the Indian Palm.

The Hebrew for Nut is BuTN.® We seem to have taken
our word from this, omitting the first letler, and transposing
the two last. We generally regard our word Haspberry as
derived from “ rasp,” a species of file, because of the rough-
ness of the fruit.  So Websfer gives it Dut may it not be
taken from the Hebrew RaSPfP “a red-hot conl”?  Certainly
the colour of the ripe fruit greatly countenances the idea.
Stall, if it take ita name from the file-like 1nstroment, that
also springs by transposition from the Hebrew ZaRkD,™ to
purify.
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CHAPTER IIL
THE DWELLINGS OF MEN,

In the present chapter I exhibit some of the words
belonging to the DWELLINGS oF MEN AND THEIR SURROUND-
NGs, and show how they spring from the Hebrew,

Let us then proceed to a farmhouse, and look first at the
exterior. Here are the outhouses; the Stalles for horses:
STABL,! a dwelling. The Zain, which is the first letter, is
rendered into English and other languages in several ways.
From it comes our word STALL, and also DwreLL.  From it 1s
derived the Latin Templum, a temple, by the Chaldaic change
of Z into D; whence the Latins change it to T.

Here are BooTHS for the smaller Cattle. Booth is our ren-
dering of the Hebrew BEETH,? “ a house.” Hence our Berth
on board ship, Caitle? traced to its origin, would signify
“ C'reatures kept to be sLaN”: QaTtLe signifying fo slay.
Thence also our word Zill, the middle letter being dropped.

The cattle pens are wattled : Hebrew HeTtL* *to bind, to
bandage,” whence come our words SWADDLE and HUDDLE.
The Herp (Hebrew * HeDDRY)s is in the field : the field is in
sTUBBLE. Whence comes this word ? from TeBeN, ‘straw’?
5 18 added by the Chaldee. Here is the 5TY for the Hocs, The
Hebrew gives us now STOOHS “a eorner, granary, or store-
house,” The Hog takes its name from HOGaH,? “ fo growl,
to mufler.” Their place is covered with THATCH (Hebrew
TOOHI,? “to cover”) and the boards with rrren (Hebrew
ZiPT 9 which signifies the same substance). Here the letters
are curiously transposed. In Latin this material is termed
Prx: in Greek, Pissa. Hence too the word Asphaltum.
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There is the TrovgH,! where they feed, and around it is
Mucr.® We are indebted to Hebrew for both these words ;
the first signifying “to feed ”; the second, “things rotten,
corrupt, putrid” SHEEP are derived from CiSHeD* a sHEEP,
the first letter being dropped to make it a monoayllable,

Yonder is the DBary, the place for BaR, corn. 'We call it
also the GARNER, from the Hebrew GaRalN,* a threshing-floor,

We now advance up a path, which leads to the farmer's
HoME—that cherished English word. Dut it also proceeds
from the same sonrce as the other, HOMaH?3, says Parkhurst,
a “wall, as of a city, for shelter, protection, or defence.,” The
word PATH iz a singnlar instance of the way in which the
original letters are hustled, in their transmission from one
language to another, It comes from NeTHaBS “fo fread
down.” Here the unstable letter N is first knocked away,
and the two last arve transposed to form the word paTh

The house is built partly of stone from yonder QUARRY,
and partly of Brick. We trace the QuARRY to the Hebrew
QuOi7 “fo dig,” and the Brick to BRIQ® “a flint”  Flints
were most probably used before Kinxs (QiLaHp9 “to roast™)
were invented,

Look up at the east and west GasLes! They are covered
with Larrice. GaBL' in Hebrew signifies “a boundary,”
and RaSiT,! “net-work” Here the R is by us changed into
its cognate L, and the two last letters are transposed. This
is one of the comparatively few cases in which we find the
English derivatives to be of two syllables,

We go into the GarpEN, and find in one corner a heap of
Lueeisa, and a quantity of broken Tinks, We trace the
Garpex to GeDall,* “a place fenced off, walled in’™, the TiLes
to TiLA {H‘?L"L “ to pateh, fo sew up™) or to TiLA [H;?ﬂr “ o
heang up, to suspend, to adhere to anything.'”). And the Itus-
BIsH we trace to RuP1SH? “ mare or mued.” Hence comes the
Greek Ryooros, © dirt)
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In that corner is a Hive, with a canvass noor. We derive
the first from ¢ HiB! “fo wrap round,” and the last from
RoPHall® o dncline, to let down, to slacken,” as opposed to
the perpendicular walls, Thence come our words ‘rump,’
and * ramp,

We now lift the Sxeck, and enter the Harn. We owe
these words to ANeld? “a chain, fastening,” and to AHaL,*
“a tent” Thence arise the Greek Awlee, and the Latin Awla,
“a hall” The Door is made of fresh Praxks. We derive
the one from DaleTH?® “a door,” the last letter being
dropped. We find another cognate word in the last two
letters, omitting the first, in our word Lip. We trace the
other word to PLaCH® “a sliee.” In the hall hangs the
farmer’s STAFF, the 8KID of his chaise, his boy's sKATES and
SATCHEL. The staff we trace to SaBaT,7 which means the
same thing. Transpose the letters, and change B into its
coonate ¥, The skip and skaTes we derive from SQilW8 “fo
bind or fasten on.” Hence also our Seekef. The BATCHEL we
find in the Hebrew * ZaQL? “ a bag which ties”

An axe and a siCcKLE hang each suspended from a NAIL
We search for their origin, and find that “ AZID " means an
“Axe"  Ilence we derive also our Adze, and the Greek
Axinee, “an axe,"” The s1CKLE we trace to ZLiG! “{o draw
out, fish hooks” The origin of “NaiL” we find in N'AL®
“to fasten, a bolt, a bar.”

In a corner is a pot of GLUE, and beside it a piece of rROSIN.
GLUE takes its rise from CLAWS “{o restrain, o confine” It
is the mother of a numerous progeny : Claw, clay, cloy, clue,
elef ; the Greek Kolla (glue) and Kleis (a key), the Latin Gelu
(" frost, €ee™), and the French Glu, Bird-lime" and Clow,
“a nail.,” The Rosiy and resiy we find in ZoRLA “ o flow,
Balm of Gilead.” Here again we must transpose,

We move on into the BaLoodN, and notice the Win-
pow  with its diamond sguares of crass, and its old-
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fashioned nasp. The word SavooN seems to us at once to
arise ont of SaLHOON,' “ & fable "—it being the great centre
of the room, the place of meals. The Winpow we derive
from TDO2 “to pereeive, to see.  In English W is generally
prefixed to words beginning with this Hebrew letter. The
Hebrew word is the parent of many other words which will
suggest themaselves to the scholar. The ¢LAss comes from
GLaS2 to shine, to glisten.” The HAsP, from HaSB? do con-
trive, @ contrivance.”

In the centre is the TasLe. At the side of the room are
sHELVES, and one broad svAn for the sideboard. These three
words own as their parent the Hebrew SLaB? “a Jedge, a
border”” The B changed into F gives sugpLr. The 8 is
exchanged for T by the Chaldee; and from the two other
letters transposed we get ‘ Tabula,” fuble. Thence also, I sup-
pose, we obtain our “slecre,” and the Irish name for a flat-topped
monntain, Slieve, as “ Slieve-Bloom '; while the French also
own the Salére, az one of the lower mountains adjacent to
Mont Blane. The lip and lap come from the same roof, the S
omitted.

But we do not pretend to trace out every derivative. It is
a boundless field.

On the sideboard stands a box of sXUFF, and a hottle of
coM. We detect the first of these words in NeSuBf «“fa
breathe, to blow, to inhale” and transpose the letters accord-
ingly. The second we detect in the Hebrew GaM.? “fo join
together,)’ whence also the Greeks, as we observed, derived
their Gamos, “marriage” The CARPET is of good Kidder-
minster fabric; and over the CRADLE ig a caNory. The name of
our modern fabric we frace to the antique Calll’aS®* “ fine white
Iinen"; and the classical scholar remembers that the word is
nsed by both Latins and Greeks to signify sails, &c. The
CRADLE we derive from HEaD?® “ fo shale, fo fluiter,” because
of the perpetual rocking. When H in Hebrew immediately

e . e
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joins R, there we, having no such commencing sound, use C
instead of H. The cawory is from CaNol,' “a wing.”

We move on into the kitchen, which is furnished with a
SETTLE, 8ToOLS, and BENCHES, We discover the two first in
the Hebrew SeTel.? “{o fiz, to plant firmly” Whence our
word, Still. Drxco is traceable to PeCH? “ fo spread ouwd, a
thin plate,” the N being added as strengthening and defining
the root. Probably our word paTCH i3 an offspring from the
same parent.

There is a tup filled from the warer-sUTT outside, and a
BUCKET set beside it. We see an old acquaintance in the two
first words., God describes the ship of Noah as TuBeH.#*
Transpose the two first letters, and you get Boar, nurr; while
PUNT comes from the same source. We derive BuckkT from
BuQeH s “a botile”

The FIRE is of coaLs; and the meat is torning on the spim.
We find our rire in the Hebrew BORS “do burn™; and to
it we trace the Greek ‘Pyoor,” “ fire,” and the Latin ‘Furs,” “fo
rage,” with many like words in other languages. The coALs
we find in GoHel,” * burning coals,” and the spiT in SPiT,2
“io place, to sel.” Thenee, too, we derive the rPoTs we see set
on the dresser ; for the same word signifies “ cooking vessels”
We seem to have dropped the S at the beginning, that we
might not confound the word with Spots.”

The HEArTU iz encumbered with cINDERsS, which have
ceased to emit sMOKE: while from the wvessels on the Hom
comes forth a savoury sTeAM. We detect the original of sMOKE
and 8TEAM in ZMoCHE “lo sprout, to throw off shoots, to cause
something fo arise,” which, applied first to vegetables, at length
took a wider sense. In the latter word the final Hebrew
letter is omitted, and we get “steam.”

® A friend acutely suggested that the Greek Nawue, the Latin
Navis, @ ship, and our own ¥avy, epring from Noak.
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The original of HEARTH we find in HaR,! “fo burn,” whence
also our word “char,”; that of ci¥pers in QueDaR;? “fo De
dark or black”; and that of How in ‘HaB? “a bosom.” A box
of MATCHES and a piece of TINDER lie side by side. 'We see
the original of MarcH in MaHaZ* “fo smife, dash, shake,
agitate”; and that of TINvER in TiNuR,® “ an oven, a furnace”
The D is a complementary letter, giving it a more forcible
sound.

At the foot of the sTovE lie the Tongs. We discover the
gonrce of 8T0vE in NeSToV.® “ fo sef, to place, a fixture” Here
again the unstable letter N drops off. The tongs we detect
in NeTOQ,T “to touch, fo elash.” Here the N 15 not dropped,
but transposed to the middle of the word, and ToNQ becomes
TONGE.

A rvrrred of bacon hangs fromy the rafter ; some DOUVGH and
BUET are lying vn the dresser. The FLITCH we find in FLICH 8
“to cleave asunder, @ slice”; the povnn in TOOH® “{o roll
together, to twist.” Hence also our word TwiNg. The sUET
come from ZUD,0 © to siwell” whenee also our word sTEW,

Besides these articles iz a Jan protected by WICKER-work,
and a CAULDRON is BOILING on the fire. The JAR we derive
from JaR,' to close up, a covered vessel ™y or from NeTSak® “fo
keep,” a store-vessel ; whence by transposition, our Nurse, The
CAULDRON is from QOROTH? “a decp plate or vessel” and the
verb 10 BoIL we find in BU'O2 “fo swell, or bubble up.”
whence comes our restless sea-buoy.

We find ‘OQuel.® “ to twist—very torfuous” as the orizin
of wickgr. The word begins with the strange letter Oin,
which is frequently rendered into English by W. The change
of L for R is thoronghly established.

A sgEWER lies beside some SCRAPS to be given to the dogs,
We trace sKEwWER to ZOOLRS “to compress, to close up.”
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The Zain not unfrequently is rendered in English by SC.
The scrars we derive from GaRaB! To scuarr, to which,
for energy’s sake, we prefix an 8; so also does the Chaldee,
Hence comes also the Scotch grab, “to seize greedily.”

A basket of parched peas stands on the table, & nutmeg-
graler hangs by a sfring on the wall.  We find the bud of beske!
in SeBeK,? or SHeBekK, “to plait, to make wicker-work,” and
s0 we transpose the lefters. So also we find the letters of parch
in a reverse order in HaRleB,* “to dry up.” To grate we discover
in GaRal),* “ to scratch, to scrape ; " and string in STINQ,? “ to
bind." R is added by the Chaldee. A lkeftle simmers on the
stove ; the coal-scuftle stands in the chimney corner. We
trace hettle, scuftle, and skallef to QuilHeT%, “a cauldron, pot,
or kettle,” 5 being often added in English to words beginning
with K. The stmmering we discover in the Hebrew ZiM-
Mell “to sing.” A LIGHTED CANDLE stands near the oven,
The eMpers of the oven have almost become AsHEs.  Looking
into our Lexicon, we see that LaH T, whenee our ‘light,” means
“to bum, a flame;” that cANDLE comes from DalaQ? “to
burn ;" whence probably the Latin Dilige, “to love,” arises.
But we have to transpose the letters, and then perceive that
kindle and candle, with all their train in other languages, spring
from this root. The EMBERS come from EPHaR™ “ashes”
and the asnis from ASH,! “fire”

Beside the oven is a sack, filled with racoTs, and a PAIL
The sack® was known by the same sound to the Hebrews,
The rFacoT arises from AGGeD,**“a bundle”—the diagamma
being prefixed makes racorT. The raAIL comes from NeBel,+
“ a bottle,” the N omitied.

We ascend the sTAIRS to the bedroom, and find a BED, with
a hair-marrrEss and a qQUILT. The sTaTkS are provided for
us in the Hebrew SaDal, which we make into one syllable.
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The Hebrew signifies * to set in order, rows.” DBEb we derive
from MaTaH,' the Hebrew M sometimes becoming in our
language changed into B: thepce also our Maf, MAaTTRESS
1g the Hithpael participle of ‘ARaS.® “to stretch one's sell—
a bed.” Henece also our HEARSE, the bed of the deceased.
The QuiLt we find in the same Hebrew letters, Quil.T,* “to
eontract or shrink up,” referring to its donblings and seams.
We see on the other side of the room a TOWEL-rail, a WABH-
ING-gtand, a piece of s0ap, and some soap-sups.  We discover
wasH in CaVasH, *the C, says Parkhurst, is transterred to the
end, and we have the Saxon, Wasean, and the English Wasm.
The soap owns ite original in ZOaBs5 “to pine away :" the
supg in ZUDS “to swell, boil, or bubble”  So also we find
the root of TowgL, in TUWalH,” “to twist, to roll together.”

There is nothing in the Arric but lumber. In Hebrew
ATTiQs is “a gallery.”

But it is time to descend, for the supper is ready in the
cuaMoer below, CHamper from CaBalM$ Latin, Camera,
“an enclosed space.” On the table are laid in orderly array
a KNIVE, FORE, PLATE, and srooN for each. We dip agnin
into Hebrew, and discover kxive in NeQIDPIL!'0 © to strike, to
cut down,” the letters being transposed : so the French Candf.
Forle we find in NePHi1Q,'! “to draw forth,” Il inserted by
the Chaldee, and the unstable N removed from the front.
We trace rraTe in PLAT? “something smooth, ¥LAT ;" and
sPOON in ASP? “fo eollect, the N of the close being a dimi-
nutive, as in Samson; which signifies, ‘a little sun” The
letters, as in so many previous instances, are transposed.
At each corner of the table is a vessel of sarLT. This, with
its cognates in other languages, is derived from NeZel,' “to
melt.”  Here again the eommencing N falls away, and out of
two Hebrew syllables we make one in English. A Juc of
water, cUPS, &c., adorn the table. We recognise the bud of
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g in ZuQ! or Ju, “to pour out:” the origin of CuP in
CuP? “the hollow hand.”

The tea-cADDY and URN grace the sideboard. A vamP fed
with NarTHA diffuses its licht. We trace cappy—Latin,
eadus, * a cask '—to its root in CaD,3 “a pitcher, pail, bucket,”
and URN to AROON s “a chest.” We see that LaAMP has its
origin in LaPiDp5 “a torch,” whence the Greek and Latin
Lampades, “torches,”” and our “limpid.” The M is here
complementary : the English again omits the last letter, in
order to preserve the word a monosyllable NaPHT® in
Hebrew means “ honey,” a strange alteration of meaning, of
which there are examples not a few.

The loaf is set on the table, and you may choose CRUMB or
CRUST. CruMB we detect in QROOB,7 “the interior,” the
M before B being the usual complementary letter, and again
a monosyllable results from two in Hebrew. CRUST we ob-
serve to arise out of HOOST?® “the exterior,” R being the
addition of the Chaldee. Here is a dish of POACHED eggs,
the YOLK being very conspicuous. We dip into the Lexicon.
PoaCII® is “to spread out,” and YRoQw is “t{o be yellow.”
Hence comes the vouxg, ‘the yellow of the egg’

In the pisHEs before us are ¥isH, FLESH, and rowL We
trace DIsH to NeTiSH! “to spread abroad.”™  Again the luek-
less N is discarded, and the monosyllable wins the day. The
origin of FISH has been given before. FLESH we cannot help
deriving from BeSHer,® which means the same thing in
Hebrew, The B becomes F, the R becomes I, and is trans-
ferred from the third place to the second, when we have the
English word FLEsH, Hence also our word BuTcHER, ‘the man
who sells flesh,’ in Scotland, *the flesher” The derivation of
FOWL 18 not so clear, for here we have to deal with that
Proteus-like letter Oin. A mmDp in Hebrew iz ‘OUPH.3
Reverse the letters, and you have F'OU, whence, I believe,
springs our English “ Fowl."”
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The meat iz a loin of LAMB, very FAT: there are also
CHEESE and BUTTEKR. LaMmp in Hebrew is AMR,! in Greek,
Amnos. We take the R of the conclusion, change it into L,
and prefix it. Hence also our RAM and the Liama. DBUTTER,
FAT, and roon we trace to PHuDaR? “fat” CHEESE we
trace to HHeReZ?® which means the same thing. We have
here omitted the middle letter R, in order to retain the mono-
syllable,

There is WINE just drawn from the LEES, which is 8WEET ;
and BEER, which is but sour. WINE, as many know, springs
from YiN,* Latin, vinum, Greek, Oinos, French, vin, and so on.
The LEEs are in Hebrew LeHeeZ?® “to press, or squeeze”—
the remains of the grape-skins or stone after pressure
has been applied. Sour is letter for letter the Hebrew
SOOR,® “to turn aside” SWEET owes its origin to DiBS,7
“honey of bees, or of grapes.” We reverse the order of the
letters, changing B into W, and D) into its allied T, when we
get the English sweer. Thence also the Latin Suavis. With
the ending of the MEAL my paper concludes, MeLA* signify-
ing *fulness.”
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CITAPTER IV.
GREAT OBJECTS OF NATURE.

Ler us look next at the derivation of the names of some
of the GrEaT OBJECTS 0¥ NATURE

1. Whence comes the word Elements 7 From FELeM,! “fo
hide the secret materals of which all bodies around us are
composed. These were, according to the ancients, Fire, Air,
Earth, and Water. Fire is derived from BOR2 “fo burn';
whence also the Greek Pyoor, and the Latin Pyra, ‘a funeral
pile.  Adr takes its rise from ‘AIR? “fo be lrish, active’
Earth, from ERZY ‘the ground, earth, or globe” The same
word occurs in very nearly the same form in many other
languages. Duteh, darde; German, Erde; Swedish and
Dramsh, Tord ; Turkish, Jerde ; Tartarie, Yorda ¥ The Latin
Terra and Tellus arise from the same root taken in reverse,
Water is an example of the strange dislocation of letters
which words suffer in passing from one tongue to another.
The same sound, nearly, is found in many other langnages
to express the same thing—in Duteh, Wafer ; in German,
Wasser ; Danish, vater; Swedish, Vatfen ; Gothic, watlo ;
Hussian, voda , and Greek, Hysodir, These all are off-sets,
I suppose from the Hebrew ReTaV.® Take these in reverse,
change the Vinto W, and you have our © Water,” The Helbrew
signifiea * to bewel” The Ether comes from ‘ETeRS, ¢ fo surround,
to encompasa’

The word World is another example of letters taken out
of the order in which they occur in their root. The World

¥ Most of this learning 18 bat second-hand.
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in Hebrew is TaVAL' Here the V becomes W, and is set
first; the R is added by the Chaldee, and the ending consonant
is put next, while that which is first in Hebrew is sef last
in English. Our Sod is derived either from SaDell? ‘a
Jield, or from DaBSA, graszs’; thence, also, by the additional
Chaldaic R, the green-swarn. Light owes its origin to
Lalat?® “fo burn, « flame” It has many cognates in other
languages.

NOON seems to arise from NOOM# “fo elumber'; from
which one ghould gather, that our earliest ancestors in their
hot eastern clime, were accustomed to take a nap in the fervid
mid-day, even as now the Spaniard takes his siesta.  Eve
springs from ‘EeleV3 “fhe west, the evening,” by dropping the
R, The Greek and the Latin words for the same season of
the day are framed from the same root, by additions to 1t
The Greek Hespere takes an aspiration before Oin, and adds
an S before the B or V; the Latin Vespera, takes a double
Gamma.

Our Deay, Down, and Night, whence spring they? 1 am
inclined to derive the two first from ZaleH,$ “to be sunnv.’
The Chaldee turns Z into T. The presence of a final ‘g’ in
the Saxon and other cognate languages makes me uncertain,
They wrote ‘daeg.”

Night, German, Nocht ; Greek, Nulifa; Spanish, Noche;
Italian, neife ; Portugnese, noite ; French, nuif ; Irish, Nocht ;
Bussian, nock, all manifestly are traceable to NoCH,? {o rest.’

The Slar—Greek and Latin, Adsteer and A strum—receives
its name, I believe, not from the Sanserit word which
gigmifies “to strew,'—a very inadequate original—but from
the mythology of ihe east. We read several times of
Israel's forsaking Jehovah, and serving instead Baalim and
Ashitaroth® Baalim signifies * Rulers,” and refers doubtless to
the two great luminaries, which God made to rule the day
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and the night. Daal is also spoken of in the singular, and
then it means the sun. By Ashieroth, when taken generally
in the plural, and as distinguished from Baalim, it seems
clear that the stars, the other heavenly bodies besides the
sun and moon, are intended. Of these the planets would be
likely to obtain the chief notice. Dut sometimes A shioreth is
used in the singular, as an individual goddess, introduced
into Israel by the Sidonians in the days of Solomon: 1 Kings
xi, 5; 2 Kings xxiii, 13. DBy this word it seems certain
that the moon is intended ; and that this was her name, when
distinguished from the chief Daal, or the sun. Thus we read
of Ashtoreth Carnaim, or ‘ Astarte with fhe two horns,” (Gen.
xiv, 5,) which evidently points to the erescent moon with her
two points.®

But, taken generally in the plural, * Ashtaroth,” and as dis-
tinguished from the Baalim—sun and moon—this word would
designate the stars. Accordingly, both Latin and Greek
retain the commencing A, while in our language that letter
has been rubbed off, because of its employment as the inde-
finite article. It is worthy of notice that the Latin has
two other words signifying stars, Sidera and Stelle, containing
elements of the same root from which proximately our
English word may have arisen, If I mistake not, there are
other traces in our language, and in the ancient ones, of
this ancient heathen worship. Whence our word Easfer?
From this goddess. Whence comes our Alabaster 7 From
HaLaB and Ashtoreth, “the milk of Astartee’+ The Hebrew
aspiration is generally dropped in Latin and Greek. May

* It appears that in later times the planet Venus was also called
* Astarte." May it not be, becanse it also was found to be horned like
the moon P * But how could its horns be seen without a telescope P'
The Rev. G. Jeans, in his ** Practical dstronomy,” mentions one
who saw her horns without a glass. And I bave myself heard of
another.

+ So Pliny mentions some precions stones, called by names which
mean, Kidney of Hadad, Eye of Hadud, and Finger of Hadad, n
god of the Byrians, so called. B. 36, ch. 71.
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not the word Loebster be derived from two words signifying
‘the heart of Astartee?’

Our Summer may arise from ZIMMeR,! * to sing,’ for it is
the time of the notes of binds: or from ZHiMmeR? “the
Joliage of the free! Thunder owes its origin to ZHuNneR?
“to roar! The Chaldee changes ZH into T. A Shower is
easily traced to SH'OR,* which means the same thing: and a
storm, and a stream to ZoRMS® ‘a copious pouring, a flood,
The English brook is traced to its root in BaRaK. *a pool, or
collection of water! Hence also, by omission of the I, comes
our provineial word Beek, “ a brook.

The Sea iz evidently derivable from Z'Ee “fo be agitated,
troubled” Hence come our words swing, sway, and see-smw
The Germans have See ; the Dutch, Zee ; the Swedes, Sie, to
signify the ocean.

The Main comes from the ordinary Hebrew word for
walers, MaiM :® the tide from ZUDJ2 “fo swell, to boil’
Through the Chaldee we change the Z into T.

The Ground, with grind, grist, grit, all proceed from
GaRaD," “to serateh, scrape” DBoth these latter words also
spring from the same root, by the Chaldaic addition of S,

The Sky is an offshoot from SHeQIM,' « the heaven.!

The Dew is from AUD,® ‘vapour. The letters are taken in
reverse, Dew in Hebrew is RoSoS ;* whence we obtain the
Tatin Ros, the Greek Dvroses, the French Hosde, and in Eng-
lish the Hose of a water-pot.

Fog is derived from FOG ! “to be cold, torpid.’

The French Fréle, “ hail,” is derived {rom GeRuL® ‘ a pebble.
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CHAPTER V.
MEMBEES OF TUE BODY.

Ler us turn to some words designating the MEMBERS oF
OUR BODY,

The word sony itself is derived from BaTeN,' which signi-
fies “#he befly ;' thence also are derived our words Botfom and
Button. The Latin for *body’—conrrus—is derived from a
word wiineh has been eited once before—QelROODE 2—* the
internal parts;’ whence we obtain our English word, ‘the
erop” of a bird, and erumpet.

From this root, too, springs the Latin CEREERUM, or bredin
and the Greek Keplalee, or head. In this last instance, the
two closing consonants are transposed, and the L substituted
for the Ii—a change quite according to rule.

The erown of the head comes from QelooXNJP® ¢ a horn, or
penk ' the hair from SIH'OR$ which means, *io be rough or
bristly, hair. In this ease the 5 iz dropped, and from that
singular letter, the Oin, we obtain the aspivation which gives
ug the English  hair”

The skudl and the skelefon are clearly traceable to SKoLL?
tto be bereaved, to be barren’—both these words designating
the head and body when deprived of flegh,

The Eye, (in old Eoglish plural, £yne,} is very naturally
traced to the Hebrew for eye, Q1% or Ain; the Brow, to
PROWT “to uneover’—it being the part destitute of hair
between the hairy scalp and the eyebrow.

The Jaw takes its origin from a word previously named,
Zee or ZHAWE ‘o swing backward and forward,’ as the sea
does ; whence also our word sauw.

g [0e)n S i = S
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The Nostrils, (Latin, Nares,) to sneer, snore, snorf, are all
offshoots of NeHaR ! ‘the nostril.’

The old English JowL has manifestly originated from
EZHOAR? “the neck :" the chin, from ZHiQIN? ‘ the beard or
chin ;' the lap and the lip from the Hebrew expression before
noted,* which signifies “a ledge, a shelf, a slad” The S is
omitted, to distinguish them from slap and slip.

The Neek probably claims as its parent ‘ANeQ?® “a collar, to
place wpon the neck ;' the fist, FeTiSS? * to strike, a hammer.
The natural hammer is beyond doubt the fist, Here the two
last letters are transposed.

The Heart owns as its root HaRiD,7 “ to palpitate, to hurry,
to flutter) To the same fountain we track the Greek Kardia,
and the Latin Cordis; also the German, Herz; the Duteh,
Hart ; the Swedish, Hierta ; the Danish, Hierte ; and the
Sanscrit Herda, The Hebrew for heart is LoB® whence are
derived our Life, Love, Lief, (or Lieve,) Lobe, Leave, and proba-
bly Loop,

The lungs lead us to the root LUNG? “fo swallow down,
the throat :* the chest to HHeSTulN 1° “the bosomn,' The back
springs from GaB! ‘anything curved, arched, or vaulted, the
back” Here the letters are reversed; the change from G to
K being quite in order. Hence also our * bag.'

The Side derives itself from ZHyD,? * the side ;’ the flank
from FaRaQ,?‘ the bones of the neck ;' the belly from Bel AW 4
‘to swallow. _

The navel and nipple both take their origin from NaVel. s
‘a skin Dottle’ The first of these words was apparently
originally applied to the abdomen generally. The Greek
Omphalos and Latin Umbilicus, meaning the same part of the
body, are derived from ‘OPHeL?® ‘fo swell, an eminence ;'
whence also we obtain the words * ample,’ and probably * apple.’
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The reader may remember that by this name Ophel, part of the
city of Jernsalem was designated : 2 Chron, xxvi, 3. -

The waisf may owe its origin either to AUZH, “fo be nar-
row, or to HeZHT? * the middle, the half! 1 prefer the latter-

From what shall we derive the Knee # In Saxon, Cneswe ; in
German, Knde; Dutch,thesame; Swedish, Knd; Danish, Kna;
French, Genow ; Latin, Genie ; Greek Gonw ; and Sanserit, Janu-
The reader may choose between KR'O2 ‘io bend the legs, to
bow down, and KN'O® “fo be abased, to humble one's self)
The first of these seems to me the best, though the second is
nearer the sound of the word.

The Shank clearly springs from SHOoI® *fo run, a leg ;'
whence also we derive our soel and stocking,

For the word ankle we are indebted to ‘ANKORES *the
heel! It is the word which we recognise as an old acquaint-
ance in Jacob, who laid hold of his brother's heel, and thence
took his name. That singular letter, Oin, has the sound, at
times, of ‘ang,’ ‘ong.’ Henece also the Latin, Ungule, * o hoof!

‘YR hyne frio. Ao Cpwe QR
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CHAPTER VI
EINDAR OF MEX

In what follows, I shall study expedition, citing only a few
examples, till I come to those of most importance,

Take a few cases relating to different KINDS, ORDERS,
AND CONDITIONS oF MEN., Hing and Queen are traceable to
CoHeN,' ‘a priest, & prince) or else to QuiNG, ‘a prince.
From the Hebrew MaSHaL?® ‘a ruler, springs Marshal, and
the Greck Basilyoos, a king. Bachelor, which has long proved
such a stumbling-block to philologists, yields easily to this
key. It iz derived from BaCHEER'? ‘a young man. The
last letter is doubled by way of intensifying, as is often the
ease, and the first R is changed into L by way of euphony;
we have then the word in question. The Latin Vir, ‘a man,’
is traced to GeVEERa fero :* where the fivst letter G is
dropped : asin GeP’HeN,* also, whence our word vine is derived,
The Greek Aneer, ‘a man,’ comes evidently from N'ORS ‘a
young main.’

Dunce is derived, by transposing the letters, from DaSalN 7
"to make fot, to be fut] as we say ‘fat-headed.' Dolt comes
from DaleTH,? ‘a door ;' as we say, ‘as deaf as a post.’

KRascal and Seoundrel are derived from words, the first of
which signifies ‘a trader;” the second ‘to be dark, turbid,
filthy ;' whence come also the words Dark, and the Kedron
of Jerusalem.

Prigst is derived from PaRaSH,' ‘o explain, unfold’
whence also the word Pharisee.  Hence too our grammatical
word, ‘ fo parse

* Hence also an old English (affer,
a0 N 7o B s e M e D AR 15 ML 1)
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CHAPTER VIL
DRESS AND PHRASES,

-

Tue same key will unlock to us the origin of our words of
DRESS. Take two or three instances relating to the MATERIALS,
Cotton owns as its parent CoTtoN,!‘fo cover, fo clothe,’ (See
Josephus, Ant, I1I, 7, 3,) whence come also the Greek Kitdn,
an under-garment, our word coaf, and the Latin Twntea. Our
Fustian is traceable at once to FuST.? * flax, linen, cotton
and Satin, either to SaliN* *fine linen,” or to S'ATINZ?
* linsey-wolsey.

The Brooch and Brecches both spring from the root Bo-
RoCH,* “to reach across” Hence also our Bridge. Our
Gaiters and Garters, with probably Gird, arise from the root
‘GeTell,f ‘to surround, to wrap. From this root, through
a different pronunciation, the Oin, springs our word * aftire.’

From ABNeT,” ‘a belt or girdle,” are derived belt, band,
bonnet.

The Farthingale of our grandmothers clearly takes its rise
from FaTHIGEEL®‘a swathe for the breast, a female givdle.
Here, both the frequent letters R and N are inserted. Our
apron comes from ‘APER? ‘dust’ It originally signified
‘a dusier,

The application of the same instrument will give us the
origin of CERTAIN PHRASES, thereby putting new life and force
into them.

What is the source of the words of that truly English
cheer—Hip, hip, kip, howrray ¥ Traunslated into English from
Hebrew, it becomes, ‘ A gain, agein, again, shout ye '

N3 thwD. D ‘noyw. fra
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We zpeak of a thing as ‘ spick and span new.” The first of
these words is from ZiC,' * fo be pure, the second from ZeBeN
‘to buy.” Hence it signifies, ‘new and clean, as fust come from
the shop.

What means the phrase, ‘doing things in a hugger
mugger siyle 2’ HuGGeR? signifies “a girdle, and MuGGeR,*
“ thrown down, thrown off' In what state would an Eastern's
dress be withont the girdle ?

“The people there are all ageg.” Whence comes the phrase ?
From a biblical and Eastern source. “ What aileth thee now,
that thou art wholly gone up to the housetops 7" Ts. xxii, 1.
*Agog” means ‘on the housefops the best place for observa-
tion in Eastern lands, where the roofs are flat. The Hebrew
word is employed in the passage cited from Isaiah.

Luke-warm is, 1 suppose, fluid capable of being lapped :
LaQ),8 “to lick

What means Daddy? It arises from DauD,” (whence
David took his name,) and signifies, ‘ My beloved” Hence
too we derive our Doat,

‘We speak of things done at randem. Whence comes the
word? From RaDaM® “fo dream, fo sleep.’ The strength-
ening N bas already often oceurred in our experience. The
word signifies, then, ‘ things as unconnected as in a dream.
Hence spring the French Dormir, and our English Dream.

We use the word Fie! to express disapproval. Whence
comes it? From FiHH;? 'fo puff at, to reproach.

A ehurl is from HeRul,'* * a brier,’ that pricks and scratches,

A lawn is from ROaN,! ‘a green.’

Julius Cemsar is said to have quieted a sedition among
his soldiers by the single word, Quirites /! It was a Hebrew
word in its base, signifying Citizens! QuiRITIM.* Thus
he reminded them that they were soldiers no longer.

‘When an officer gives the command, °‘Fizx Dbayonels!
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Charge I' what meant the last word originally? *Slay /!’
From Halle@,! ‘ to slay.’

Whence have we the expression, a chair-woman ? or char-
woman ? It comes, I believe, from the same root as Sguire,
“a hired woman,' from SCHEER® “to hire! The Sqguire was
the Knight's servant.

The cry of the huntsman, Tally-he ! would signify, * He 15
off 13
ﬁ“The riff-raff'+ is derived from a Hebrew word redoubled,
which signifies, ‘to grow weak, poor, worthless.”

Whence is Heller-skelter derived ¥ From HeTeR, “ to wave,
shake, and KeDeRl® “ military tumull,'

T At
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CHAPTER VIIIL
THE ARTS,

Toe ArTs, whether of war or peace, borrow their words
from the same source. Whence comes our plough ! From
PLoHH,' ‘o eleave asunder, to &ill the ground’ Whence
the flail?  From NePHel? ‘fo fall, the last letter doubled
to express the frequency with which the instrument is made
to fall, and the fugitive N of the commencement is lost,

Whence comes “war !’ From AIR? “fo be ardent, active.
The remarkable initial Oin is again rendered into our langunage
by W. Dagger and Dirk are easily traced to DeliueR,? * fo
pierce] Here we have an example of the same letters being
taken in the order of the Hebrew, and also, of their trans-
position,

Let us awhile consider the names of CoLoURs.

Whence comes our Heand From ROaNj3 ‘fo flowrish,
“to be green Hence also our Green, the Oin prefixed : and,
with B prefixed, our Brown.

Whence come our lilae and searlet? From HaCLEELS
‘ved.” Th eletters taken in the reverse direction make lilae
and in the direct order, with S prefixed, and R inserted by
the Chaldee, searlef. Hence, also, the red feathers ol a cock’s
tail are called his * Hackle' Hence also the artist's ¢ lake;?
& kind of red.

Maroon comes from ARGMOON ‘reddish purple:’
Carmine (and Crimgon?) from CaBRMEELS ‘ertmson” Pink
from NePeK,? ‘a ruby or carbuncle, the letters being

‘mPa. thay W
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transposed.  Black arises from BLaQ,' *desolate, desert.
Hence also our bleak and blight.

White, in German, Weiss, arises from ISIS? ‘fo be hoary,’
the S changed into T by Chaldee. Hence also our dee, ‘ white
water, and our yesf. Blue seems to spring from TLOO?
*red, and purple’ We change the T into B, having no word
beginning with T before L. '

Auburn is easily derived "AUPuR,* * fo be reddish;’ thence
also come our Oechre, umber, amber, and fawn. Hence also
the Latin Ruber, Hufus, (red) Gilvus and Flavus (yellow.)

Whence comes our Purple! From BOR?® ‘o burn
Thence is derived the Greek, Pyoor ‘fire, and Purros, red.
From the same word repeated comes the Greek Porphyoorion,
‘purple,’ and the Latin Purpura, whence springs our Purple.

Yellow traces itself to IR0 H,S ‘to be green, greenish yellow.
Russel and Rust arise out ot SiSull? ‘#o be red.’ The letters
are taken in reverse. Hence also our ‘red ;’ the 8 ex-
changed for T, and then corrupted to D. Still more easily
is the foreign ‘ rosso” obtained hence,

Azure ia readily found in ZHeHull® * the elear sky," and its
celestial blue ; and Sorrel in SoRuQ 2 “ to be reddish, tawny ;"
I cannot account for the closing L.

ipha. tpeen. oD
‘|aY. TR SR TRt P



DERIVED FROM THE HEBREW. 41

CHAPTER IX.
METALS,

Tur MeTALS will afford us some very interesting examples.

It is noticed by philologists as an interesting fact, that
while the names for the objects seem om the surface are
common to many languages, the names for metals greatly
vary. From which it is justly inferred, that no metals were
discovered, or that most of them were not discovered, till
after the dispersion of the nations. Let us look at some of
these names.

The name Metal! ia simply transferred from Hebrew.,

Iron in Hebrew is BaRZeL;® thence we have borrowed
our brass, bronze, and basadf. Hence also our Steel, and the
Greek Sideeros, iron. The Greck Kallos is derivable from
HalQ,* to be smooth” Hence our chalk. Copper is trans-
ferred from the Hebrew CoPPeR4 ‘o cover the malleabloe
‘gtone’ employed for covering: whence C'yprus took its name,

(old is in Latin Awrum. It is derived clearly from AURS
“light, because of its brightvess, Gold is in Greek, Chroosos,
The original is evidently HHeROOZF “gold’ Our English
name for the metal is found in GaDOL,? * precious, great’ In
transposition the chief vowel is retained, the other rejected in
order to make it of one syllable; and the places of the I and
L are shifted.

Probably the Greek Kassiferss, ‘tin,’ is derived from
QaSEET, ‘bullion, cash’

Silver in Latin is A ryentum, derivable from ARZ.? “earth,’ (in
Chaldee, ARQ,) and NETOOI, * ductile '—* Ductile carth.” The
Greek name is Argyoorion, and this has clearly its fivst syllable

then. toma. ephn
723 M CPTIN T fRWp. PR
LB



49 THE ENGLISH LANGUAGE

ARQ,! and its gecond component is HOORI, ‘white” Thence
springs our English * hoar, hoary.” It means then ‘white earth.

Mercury 18 evidently composed of the same closing word ;
and its earlier component is MeRG.? © fo voll rapidly,’ a word
which beautifully seizes on this metal’s peculiarity, the rapid
motion of its globules, whence we call it *guick” (or living)
“silver)  And mercury also is ‘hoary,” or ‘white The
final syllables in the two metals are the same.

But whence comes our Silverf From ZeHel,? ¢ gparkiing,
shining, and OPHuR, ‘earth dust’ The Saxon was still
nearer the original words—* Sealfer.

Lead is in Greek Molyoobdos, which originates in MoRlooBI4
“aalleable’ Our English word is from NeTel,® * fo be heavy.
Here the frail N' at the commencement is once more thrown
off, and the two last letters are transposed. ‘. As heavy s
leadl, is our ordinary cowmparison. From this same root
springs the word Metal— the heavy,

Sulphur and Orpiment both are derived from OPHREET,S
“lead’ The 8 is prefixed to the first, and the It added to the
second, by the Chaldee.

Glance we now at some of the Preciovs SToxNes,

Adamant and Dicmeond are the offspring of ADaMONI ‘a
ruby,” from Adam, *fo be #ed,’ and not from a Greek derivation.
The Jasper is from YaSPell® which signifies the same thing,
The topaz from PaTDaH,? where the letters are curiously
transposed. The dgatfe, in Greek A chatees, comes from Cal, ¥
which has the same meaning ; the Sapphire from Sal’HEER?
Qur Opal and A mber, and, probably, ruby, arise from OPHeR,?
“fo be reddish”  From the Hebrew BaRQuT.? *fo glifter, we
derive Emerald, with its Greek and Latin parallels, Smaragdus.
From this root i3 derived the Banscrit Smaracata, ‘an emerald,’
together with Garrel.  Also Margarifa, (a pearl,) and pro-
bably the modern Corundum and Trwurguois.
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CHAPTER X.
NUMERALS,

A WORD or two next upon the NUMERALS,

The word Number, (Latin Numerws,) itself is from NuMR,!
‘spols, @ leopard”  The Greek * Rythm,” and our * Arithmetic
arise from RITHM,? ‘ a chain.

Our First finds its origin in the first word of the Hebrew
Bible, “TIn the beginning God created the heaven and the
earth.” DBeRASITT® Here the English compresses a word
of three syllables into one, and therefore retains but one of
the textual vowels. The B changed into F, and the I taken
after the R, give us First. From the same origin springs
the German Ersfe. The Germans leave out the preposition,
which we receive; and the ‘I, which we prefer, they change,
for the A or E. The Greek Prdtos hence derives itself: the
Greeks rejected the S and the I. The Latin Pristinus here
finds its home : its signification being, ‘e former condition,
ancient.” Qur One, Latin Unus, Greck Hen, come from
AUN* “ substance.’

Our “twin’ is either from SHeN1,® “fwo ; * the 5 becoming
by Chaldee, T, and the other letters transposed ; or else from
TAMSE “ @ fain.

Qur Aee, and each, Greek Eis, seem to be from AIS," ‘a man.’

Our fwo, Gothie fwa, Dutch fwee, Gaelic Da or do, Sanserit,
dui, Hindoo, Chaldee, and Persian du, Latin and Greek dus,
French dewz—whence comes it 1
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From OUD} “fo repeat, one more’ IHere all languages
have reversed the order of the letters, and make it DUQ,
Our Couple, and Latin Copulor, together with cavil, arise from
CoPel,® * double.”

Our THRICE is clearly traceable to SLoS? *fhree” The 8
becomes T, the L becomes R—*Thrice.” Our Leash comes
from the same, the initial 8 omitted.

Four is in Hebrew ARBO;* we take the last syllable,
and prefixing it to the former, make a word of but one
syllable—BO-AR— four,’

The Greek Tessares is from SeDeR® ‘@ row,'—the four
fingers held up. The letters are transposed, the D beecoming T,

The Greck Pent?, which signifies ‘five,” is derived from
PeTeHHS ‘the open hand,' all five fingers displayed. And I
am inclined to trace the Greek Deca, “ten,” to TeQAT ‘to
strike hands, to proclaim.! The two five fingers brought to-
gether with a clap, would be the sign of fen.

The ﬂ'I’E{:k-qmpru, a3 1n r:uﬂnpmuwu,—ﬂlﬂ Iﬂtiﬂ—ﬂgﬂﬂfﬂ
as in Quadraginta, seem clearly to claim ‘AGeDf ‘o bundle,’
as their original. Nor let any be dissatisfied, if we trace
the Greek ‘ecaror and the Latin Cenfum to the same root
The Greek CHilioi would seem derivable from HHiL,? 'a haost,
the send,” as if it were impossible to exceed this sum. The
Latin Mille is surely to be traced to MeLA® *{ulness,
which breathes the same idea. Our Hundred we trace to the
Hebrew ‘HoDeR, ¢ a flock”

The TH at the end of our ordinals is clearly of Hebrew
origin; as * Fourth'—from ReBOEETH,

. *haa. ety
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CHAPTER XI.
GEOGRAPHY,

LET us take a few words belonging to GEOGRAPHY,

1. First, notice the origin of what are called the quarters
of the globe.

Evrorg evidently drew its name from ‘OReB,” the evening,
the west” Asia, from the sun-rise, EEZHA® * the going forth';
and Arrica, from PHeReQ2 “fo break, o rend asunder, the
neck,’ as signifying ‘the peninsula ;’ almost separated from
Asia, at Suez.

East arises from the same original as Adsia: West, 1 think
owes its origin to ‘OST,* * splendour '—the reference being
to the colours of the sunset.

A bay seems clearly to own as its parent BAeH,s “ o enfer.”
It is the point at which the sea enters the land, and at which
ships therefore can enter. The Cloast again seems to take its
rise from QuoZTS *the end, the entling off, the finishing,’ of
the land and of the sea. A shore derives itself from ZHORe?
‘a rock, o stone, strong,’ whence also come our words ‘sure,’
and ‘the Jura® Mountains. A eove is in close correspondence
with HHOPH® ‘ a coast, or shore”

A city, in Latin urbs, seems to arise from * OIIL? ‘to stir’—
the place of activity. A wick, (as Northwick,) Greek Oilos,
Latin Vicus, seems derivable from VIQ,'® ‘a castle, palace,
fortress.’
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The Noere is derived from NaHaR! ‘& river” The Splugen,
a pass over the Alps separating Switzerland from Italy,
comes from PeLleG* to divide.

YAR?3 is the Hebrew for *river. It is repeated in many
other langnages—the Arar, the Aar, the Yare, the Wear, the
Wyre, the Adire, the Ayre, the Waver.

Has the Thames any connection with Thammuz? It is
certain from the Latin Thamesis, that the final S is radical.

Are not our Efon, and Eaton, derived from ‘EDeN't4 The
Greek Heedonee,—* pleasure,’'—certainly springs therefrom.

Are not the words Hebrew, 1heri, and Hibernt, different
plants from the root “OBRIL S signifying, ‘those who have
crossed over, and afterwards perhaps generally, ‘ foreigners’
Are not the Apians derivable from ARILF® “a lion 7' Would
not courage be esteemed more highly of old than ploughing,
to which Max Muller traces it? So we have the * lion-like
men of Moab,” in Seripture.

The Keltic race is that to which we belong. Does it not
clearly arize from QuELT, ‘one of short stafure !’ Hence
our kilf, a garment cut short at the knee; also elout, clot,
elod, and esl¢, probably also skittles, or short pins.

The Ciénbrd or Cymry, another celebrated name, is it not
manifestly due to CiMeR,? “fo be scorched, black?’ The Umbri
of Italy seem to me to be our old friends, the Amorifes of
Scripture, ‘OMRL?
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CHAPTER XII.

GRAMMAR,

My next subject is Gramuman,

While the Grammar of the Teutoniec nations differs
greatly from the Semitic, there seem to me to be strong
traces in English of our early original.

Let us see what light Hebrew will throw upon the verds !
The English substantive verb ‘fo be,” iz composite in its con-
jugation ; several other words being entwined with the one
above-named. ‘To b’ comes from BE, © to come or go.' The
form ‘45’ arises from the Hebrew IS,* which signifies “to
be, s, are, was” Thence is derived our English Yes; that
is, ‘¢ 18 so” The form I AM might seem at first equally
traceable to AUN? ‘substance,” or to *AMD®* ‘to stand ’;
but the Latin SUM, its parallel, shows that it is derived
from a word beginning with Oin; as the Latin very fre-
guently so renders that letfer, or at least inserts the letter
S before it.  dre seems to point to a derivation from AIR,5
‘to move.” These remarks apply also to a considerable extent
to the Greek and Latin substantive verbs,

Let us take a glance at the regular Greek verb Tyoopto.
(rerrw.) ‘to strike” 1t owns as its fountain-head, I helieve,
the Hebrew DulPe,$ to ‘strike, to drive forward by beating’

Then the inflections of the present may be accounted for
thus. I strike,—v3y. p2T. Here the final syllable of the
first person is rejected for brevity's sake, the @ becomes for
euphony T, and we have Terra.
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The origin of the next inflexion is not clear to me. The
third person arizes from the addition of the Hebrew suffix,

HOO.! The dual rurr-erov is evidently the addition of the

Hebrew AToM,? ‘ye’ Thus too we gain the formation of the

second person plural. The first person rvrr-oper, I derive from
the suffix of the Hebrew pronoun ‘ we,'—ANHoNo.* Here the
firat N becomes M—a quite regular change,—the letter of
aspiration is, as usual, omitted, together with the final vowel,
and the inflection is accounted for. Of the third person
plural there are two varieties : one ending in—ow, and one
in ewe. The first seems to me the result of the simple
addition of the Hebrew for ‘they,—HoM.4 The Greeks
love not M as a closing letter; hence the M turns to its
cognate N. The other form seems derivable from the addi-
tion of the Hebrew IS5

The future, remarkable by the internal addition of 5,
appears to arise from the conjunction of the verb ‘to haste’s
with the original root. Thus rurr-‘ig-w. ‘I haste to smite.
UR-UT-paT

I derive the first person of the imperfect from prefixing to
the root the first letter of the Hebrew ‘1 and by affixing
the Hebrew for ‘substance.” (118} which is the basis of ewa,
and of all the infinitives of the regular verbs.

The optative both of the substantive verb, and of the
regular ones seems evidently the result of prefixing the
Hebrew for <0, ‘O that!'7 to the root, or of its adding to
the interior.

2, In Hebrew there is, beside the usual active voiee, a
conjugation called causative, or Hiphil  Thus ‘to eat’
becomes in Hiphil, “to cause to eat.

Now we have not a fow eausatives, or Hiphils, in English.
Thus we have to Wush from BuSH8 “to be ashamed.” But we
have also Abash, ‘to cause to be ashamed.” This proceeds
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from the Hiphil HaBEESH, which has the same sense as
our ‘alash.’ So ‘to fall, and ‘ to fell.’

The same might be proved of the words, Abase, .bet,
Albridge, Abate, Accrue, Abolish, A ffront, Allay, Alloy, dppal,
Arrest, Assuage, Assure, Adwadt, dwake

3. There are also reflective verbs commencing in English
with 8T, and closely allied with the Hithpael of Hebrew,
which iz also reflective.  Thus our word * Starve’ comes from
AV, “to hunger, with ST prefixed, and the letters trans-
posed.  Thus Strdve is from RIV? ‘fo contend, with 8T pre-
fixed. So Stand i1z from * AMD2 ‘fo sfand, with the same
letters prefixed.

The same might be shown in strangle, sfroll, stir, sfeer,
struggle, stuller, stagger, stalk, strip, stomaner, stride, strud,
struwmpet, stubborn, stumble, and perhaps spraw!,

4. The letters commonly omitted in our English derivatives
are those which are least stable in Hebrew. Thus N com-
menecing and H {He) final are oftentimes dropped : for the
latter a T is generally supplied, as in Boat, Waisf,—examples
given above.

5. There are some few instances of an M formative pre-
fixed to English words—as Machine, from CHOON, ‘o fir,
to set tn order, a contrivance ! and Masfer from SaTell* fan
officer, overseer. Thus, I think, our word Mearek comes from
ARCH S —Greck Erchomai,—* to go!  Also Muessacre, from
BaZHaCH, “to murder” Mongrel® comes, if [ mistake
not, from *ONGReL™ “anecircumeised.

6. Comparatives form another subject at which we may
glance. In Lalin the comparative is generally formed
by adding—ior to the positive; and the superlative by the
addition of—issimus  In Greek the same results are effected
generally by the additions of—eferos, and—otafos respectively.
The comparative in both languages seems derived from

* Webster derives 1t from the SBaxon * to mingle.'
e ac NS Lo N 1}
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YOTeR," “to exeel, fo erceed’; and the superlative in Latin by
the addition of ‘IZHuM,* * strength, substance ;" thus Spurcus
comes from ZeRe()® ¢ sprinkled, spotted,’ Spuwreior then would
be ‘more spotted;’ and Spurcissimum would signify “dirt itself.”
Probably I1ZHuM is the origin of the Greek superlative in—
istos. The superlative—ofafos geems to come from *ODI 0D #
‘for ever'—*strong for ever,'—or, as mathematicians say, ‘ fo
the nth, Hence also the—ism, which oceurs at the end of
many words. Calvin-ism, ‘the system or essence of Calvin,
‘an Americanism.” and so on,

Cur Enpglish comparatives are formed by the addition of
‘more’ and ‘most” Thus ‘ Fore'—Fore-more—(* former ")
Fore-most, Hind, Hind-more (*hinder,) hind-most. This
origin is nsually less observable than in the above instances,
thus—* great,” * greater,” * greatest”

We may note here why so many of our common compara-
tives are iiregular.  Thus both “bad’ and “good ' are irregular
in their steps. We can account for it. The Hebrew for

‘good’ is TOR, whence comes the Latin Benus (good) and

our BOON, by reversing the letters. Had we retained
the original BeT for the positive degree, we should have
had ]u}T Betfer, Detfest, (Best), Dot this series was
so like that of Bad, Badder, Badmoest, (Bast) that confusion
was sure to arise. Hence the matter was compounded—a
new positive is given to the first series, and the two other
comparatives are retained: but while the positive of the
second series is kept, the two remaining comparatives are
superseded by Worse, worst,

It is interesting to observe traces of this word TOB ‘good’
in Latin and Greek, as well as in English.  Beffer, and Hest,
are clearly derived from it, as also our * To BOOT.

Though the Greek has Agathos in the positive, as the
English has ‘good,’ yet in the comparative it has “Belfion’
and in the superlative *Belfistos’ The Latin Bon-us is
apparently a corruption of Bot-us.  Then eomes the compara-
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tive Melior from Me LA *full, and lastly ¢ Ope-imus,” which
ia but a transposition of TOR.

7. Our pronouns are drawn from the same fount. Who is
from the Hebrew HOO'— he' Our He is from the Hebrew
feminine HEE? and our English feminine is distinguished by
S added. The Greek article * Ho,” and ¢ Hee' are clearly from
the same source. The Latin ¢//¢ “ he’ iz from ELLeH?* these.
The Latin Nos, the French Nous clearly spring from the last
syllable of the Hebrew for ‘we. *Thow,’ whence comes it ?
From ATaH* ‘thouw Whence comes * Them ?' From ATeM®
‘them.’ The post-positive article Greek * Hod, is derived
from AISH, a man,

8. Our indefinite article ‘a” is derived from the definite
article in Hebrew, * Ha,"—the aspiration being omitted. Our
definite article ‘the’ is from ZeH® ‘this"; and *that' is from,
ZAT that, When Frenchmen begin to pronounce English
they often substitute ‘Z° for ‘th'—'zat’—for ‘that” More-
over, we have seen that D) is put by the Chaldee for Z

9. English words beginning with U™, as *wn-merciful ’
derive this negative appendage from AIN “mone’ This
same adjunct is found with the same negative meaning in
both Greek and Latin, AN-eerithmos, (‘numberless,”) INsomnis,
* sleepless.

10. And now a few words on the English, Greek, and Latin
ParricLes. We have seen the derivation of ¢ Yes™: let us
look at that of No, Nay. We turn to our Hebrew lexicon
and find NOA® to signify, “fo refuse, deny, retvact, annul’
Hence come the Latin Non and Ne, the Banscrit Na, the
French Ne, and Nier ‘to deny.” Whence have we the Latin
Quippe ! Whence the French Avee? From ‘AQuaB,'" *the
heel, because of.

Whence comes the Latin Nam.? ‘for." From the Hebrew
NAM,! ‘said’  *“On the ground of what has been said '—
“we affirm further” Whence the Latin olfim, *formerly "1
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From the Hebrew OULIM, “time hid from man, an age.
Jam, ‘now," iz fromn YOM,? ‘a-day.” Whence the Greek
ayar | (“inuch, very.”) From ACaN," ‘truly, indeed” Whence
the Greek Aprd (‘now.”})  From ‘ATeH,* ‘ now,” the K being
a Chaldaic addition : thence too the Greek word gra. Whenee
spring K, Etvam, and Hem?  From AT,* and ATeM,® ‘with,’
and ‘with thew.) Ka comes from KaH7 ‘80" Ere from
‘OUD,s *yet.”  Maka from MAD?  greatly.” Apa comes from
ARaH " *to gather; AMa from ALO} “but if) Our * But, from
BullT® *except, besides”  Lest, least, else, and still, seem all
the offspring of ZeLT3 -except, unless ; and the Latin Salfem
and our Seldom, appear to spring from the same word with
the addition of AM# “if) making together ‘except if'—
‘weldom ' being not the rule, but the exception,

. Our Why, and Eh take their rise from AlelH5 “where 7'
The Latin parum © but little,” is fromn PaliuM$ ‘rent, torn, a
fragment.’

11. Our words begining with Mis, as ‘mis-spend,” derive
this prefix also fromn the Hebrew MAST ‘reject, fo refuse, vile)

12, The termination—*fin, as ‘kilderkin,” comes from
KaTON® Iitele, the two syllables compressed into one, and T
elided. Thus © kilderkin’ means, “the small cauldron” Thus
eathin means ¢ a small cat,” and mannilin, ©a little man,.’

15. The Old Eunglish * dn’ signitying ‘if) “dn it please
your honour,” evidently takes its rise from AM? “if’ So the
Latin and Greek An.  Our yef, from “OD or * ED), “more”

14, Whence is derived the Latin is? From the Hebrew
ATS, ‘aman’ Thence proceed also the oz and wus final, Kak-oe,
Magn-us.  Whence arises the Greek termination—we !
From the Hebrew ‘OsHell# ‘to make! Thus ‘opowce,
is ‘@ making like”  From the same sonree comes the Latin
—ogus. Tenebr-osis, ‘made dark, full of darkness’
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Whence arises the final —ipga in Greek 7 as in Zupogowiora,
‘A Byro-phenician” From the Hebrew ASSaH! ‘a woman.
Hence the Italian has ‘ princip-essa,’ ‘& princess.’

15. The subject of rrrrosiTIONs is one of much interest.
Our “off as ‘offset, offspring, Latin A0, Greek Awo, seem
derivable from AB? ‘a father, * To, Latin, A4, is from *AD? or
AT “up fo,” or “with Apud is from BADS “up to.” “Athwart’
is I believe from TaHaT,® < under,” the B added by Chaldee,
Perhaps this is the source of the Greek Kare, ‘down. Our
‘o’ is from ‘OL7 *wpoen.’ Perhaps also the Greek Ana
‘upwards,’ is from this stem. The Greek Ep (upon) is from
“OL PLE ‘on the month of! Our “through’ and “thorongh’ come
from THROP® “a door.” 1t is the parent of the latter ayllable
of Extre, and of the preposition Trans.  Perhaps this word,
taken in reverse, and with a double Gamma prefixed to Qin,
is the original of Portn, port, Porte (the Ottoman), Ttis, as I
suppose, the gource of the Greek Dia, “through,’ the R omitted.
The English ¢ Adgainst’ is derivable clearly from NeGeD, ' ¢ in
Sromt af.’  The letters are transposed, and S inserted before T.
The A with which it begins is the remains of the old ¢ On.
Thus “asleep” is in Old English “on sleep,” (Acts xili, 36,)
“afoot’ is “ on foot””  Our * From’ is from BeTRoM! ‘at the
cutiting off, at the beginning” Our over, Greek hyooper, Latin
Super, with like sounds in other languages, is evidently from
‘OBeR® “fo pass by, or beyond.”  Hence probably the Greek
Peran, beyond,! and perhaps Peri, ‘avround.” The Greek Pros
“to’ is from BeRaS? ‘af the head:’ and Amphi, denoting ‘ on
both sides,” is probably either from APHI! the two nostrils, or
PAMI? “ the fwo feet.”  Our English *fore” and “for’ spring
from FROF ‘4o go before” This is also the original of the
Latin and Greek Pro, and of the Greek Pare, ‘beyond': the
same Hebrew word signifying, ©fo loose, to let go, to be lawless.”
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The Greek Hyoopo, the Latin OB, and Sub, claim ‘OUB'“to
wrap round, to cover,” as their parent. The Greek Ama is
from AMaH,? ‘a companion.’ The Greek Anit, ‘againat,” and
“enstead of ' arises, I believe, from ‘AMT3 © Over against” The
Greek Akri, and Melri *as far as,” “up to,” seem evidently the
offapring of ‘AD QRelL* “fo the meeting of, and MeQReH,?
‘ from the point of meeting.” The Greek Syoon, and Mefa signi-
fying ‘with,’ are derived respectively from SOONSF “fo lean
upon, to border on ;" and from MeTA,7 ‘fo come to, to reach fo,
to come upon.’

The subject of the Greek prepositions is one of great
moment in the study of the New Testament; and any light
thrown therenpon can but be of service to our clearer com-
prehension of the Word of God. A very learned contributor
to the Quarterly Heview snggested, that the origin of the
prepositions of the Gresk might one day be traced to some
Oriental tonpue. It is even so; and that tongue is the
Hebrew. There are, however, some Greek prepositions, for
which, as yet, I haye found no source: as En and Eis. Nor
do I feel sure about E# ‘ont of though I am inclined to
derive it from HeLK® *to go.'

16. By this key we explain that anomaly in English, that
some singular nouns have a plural termination. Why do
we always speak of siches? DBecause it is the daughter of
ReCHeSH)? “wealth,’ Why do we speak always of a means ?
Because ils derivation is from MeZHA® “fo find, fo contrive.
We insert the vowel into the midst, and add the strengthening
N. Then we have the word ‘ MeANZ/’

There are two rocks in the mouth of the Severn called
respectively ‘Flat Holmes, and “Steep Holmes, why are
they so denominated ? Decaunse derived from HeLMISH,
‘ flint, rock” Thus their names are, ‘ Flat Rock,’ *Steep
Rock.!

‘ Double, or guifs, iz the gamester's ery, Why has it
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always the S final ?  Because it is derived from QuiTS.! “fo
Sfinish, an end,’

17. Whence comes our suffix kood 7 as in manhood, girl-
hood ¢ It arises clearly from HOOD.® * majesty, glory, bloom
of wouth”' Whence our suflix—nese ! Hither from NeSA?
“to bear up, a burden,’ or from NeZHeB,* © firmness, root, stem
hardness’ In the latter case the third consonant is omitted.
From the same root comes cur—ship, as lordship, soldiership.
Whence our suffix—ward ! as in “upward, heavenward £
Either from YaRD;j “fo descend, to sfﬂpﬁ down,’ or from
‘ODeRS “ fo arrange, to dispose.’

18, Our common words, Be,7 ('ome? Gﬂ“ Do,® are all E.E.ﬂl]j"
traceable to Hebrew expressions signifying ‘ to come,’ ‘ to rise
up,’ ‘to reach,’ * to plant,” respectively.

Whence are derived our word of exhortation *‘new,” with
the Greek Nee, and the Roman Ne of interrozation? From
NAW,! a word of exhortation. ‘Come now,’ * Come, I pray
thee

19. Words of like sound in English, but possessed of widely
different senses, are the offspring of different Hebrew roots,
‘A rush’ is derived from a word signifying *to tremble;’
“rush’ comes from RUZHE “fo run.’ ‘To pilail, and ‘a plot’
come from PalTel,* ‘fo fivtst.” DBut ‘a grass-plad, ‘a plof of
ground,” are derived from PLaT# ‘smooth, flut’ The Old
English ‘fray,’ in the sense of ‘ frighten,’ comes from YRAy,?
signifying ‘to fear, with a double gamma. But ‘a fray” in
—The latter end of a feast is better than the beginning of a
Sray'—is derived from FR'AS ‘lawless, fo take vengeance.
Thus ¥Yoke is derived from ‘OUQ,? *fo restrain, bind together,’
while Yolk® is derived from a word signifying Yellow.
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CHAPTER XIII.
MYTHOLOGY.

Ler us now glanee af some instances taken from the
myTHOLOGY of the ancients, in which this promises to be a
most effectual key. The fables of the heathen are generally
distortions from the narratives of the Bible.,

Whenee came the Greek Titan 7 From Satan, as Hislop
observes ; the 8 changed into T by the Chaldee.

The Cherulim,! set at the East of Eden after man was driven
out, to ruard agninst access to the tree of life, must have greatly
struck our first parents; and the story of their setting up
must have been transmitted after the flood. They are also
called SErRAPHIM,?® or ‘burmning ones,” because they dwelt in
the midst of fire: Ez i; Is.vi. God perpetuated the memory
and the likeness of them in the four living creatures which
were set above the ark of the covenant. The Teraphim of
Laban were, I suppose, representations of these: S being by
Chaldee changed into T. May not the Sphine be derived
from this root ?

We find among the heathen all sorts of representations
of the Cherubim. The lion, eagle, and man are eombined
with the ox and other creatures. We find also traces
of this story of the “four living creatures” (Rev. iv,)) in the
traditions of the Geutiles. Hence we read of the Gardens of
the Hesperides, whose golden fruit was guarded by a dragon.
This refers to Eden, the serpent, and the Seraphim,—the
watchful gnardians of the tree of life. In Hesperides the
definite article is retained, the letters of Sﬂﬂphfm are trans-
posed.  Hence also the Hgyptian god Serapis derived his
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From the Cherubim came the Capigi, the mighty gods of
Samothrace and Lemnos ; and, as T suppose, the Corybautes,
priests of Cybele ; with Cerberus, the three-headed dog, thab
guarded the entrance of the infernal regions. IFrom the
same root spring the Latin and Greek Gryphus, Gryoapes,
and our English Grirriy, which name is repeated in varions
forms, in almost all European languages.  Giffin is evidently
a reproduction, in the same order, letter for letter, of
Cherubim, This animal, now consigned to heraldry alone,
was In ancient days represented as composed of parts of the
lion and eayle. It was supposed to watch over mines and
treasures, and was consecrated to the sun.

Traditions of the deluge and of its ark, lingered long among
all nations. Out of the principal actors in the Seripture
history of that period, the heathen made their gods. Saturn
described Noah, as the kidden in the ark for a year; from
SaTull! to hide® From ‘Japhet’ came Jupiter Japetus;
from * Ham,’ the god Ammon.

The dove of Noah became deified in several ways. A doveis
called in Hebrew YONalIl? and hence arose the story of
YOONo, or Junoe, It was pronounced with a double gamma,
and hence arose Venus, whose delight was in the dove.  From
the same source we derive the nymph fnd, a sea goddess,
daughter of Cadmus, *‘the man of the East’ (KaDelM.)®
Janus is probably Javan, ancestor of the Greeks.

The Greek Zyoos, in the genitive Dios—in Sanscrit Dyaus
in Latin Deus, —is derived, I think, from the Hebrew
ZHOOZH® o shine, fo be biright’ The first letter of the
word is by the Chaldee changed into T. Hence the change
in the Greek genitive of Zyoos-Dios. The general Greek
word is T'Heos, * God,” the Latin Deus,

Minerve seems to mean MeN-ERVaH,? ‘from the West!
And Proserpine may be derived from PaRaS-ERDBaH}f® *#he
expanse of the West)

* Hence is derived the Greek * Mystery,” which we have borrowed,
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The goddess Rhen,! eignifies a shepherdess” Ceres means
a plough, HHeReS.2

Apallo, the god of music, is detected in YooBalL?® the son of
Lamech, “the father of all such as handle the harp and organ :”
Gen. iv, 21. From his brother Tubal-Cain, “the instructor
of every artificer in brass and iron,” we obtain the origin of
Vulean, god of the forge.

The story of Iphigeniz is stolen from Jephthah and his
danghter, as the very word shows.

It is remarkable that the Hebrew for ‘serpent’ occurs
several times in the heathen stories, as Python, Phacton, and
Neptune : all apparently from PeTeN,* *a viper.

Cupid, with our word ‘eovef, the Latin ®enpio] and the
Greek Agapee, “love, all arise out of ‘AGeB.S5 ‘inordinate
affection” The Greek keeps close to the Hebrew, the others
transpose the letters.

Zoroaster 15 to be derived, as Hislop has given it, from
Ze'O, “dke seed] ASHeTP ‘of the woman,’ or else <of
Ashioreth ;” the latter probably an after-corruption of the word,

Orpheus 13 Abraham, ¢ the man of Ur’ of the Chaldees. Ur
i8 also called Orfa, and Orphaios, means ‘ the man of Orfa,’ or
Ur. The late Dr. Wolft suggested this,

The story of Orpheus going to the infernal regions to
recover Eurydice, i3 a distortion of the story of Lot and his
lost wife.

The Greeks and Romans had their Parke, or Fates,
derived from PeRukK,7 to brealk, rend.” They wove the thread
of life and fate. Their names were Clothd, from CeReTH,?
o cut off,! Lachesis, from LaQeSHS “to crop, fo gather,” and
Atropos, from TeRel’,\° © fo fear i pieces” The Greeks gave the
last a Greek derivation ; to which I do not accede.

The Muszes are derived from M'OSaH,! ‘ fo malke, answering
exactly to the Greek Podeetees, ' & maker, or poet)
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The Sirens were female singers, who attracted seamen by
their musie, only to destroy them. It is, I believe, a distant,
reminiscence of the scene in Exodus xv, where the Egvptians
followed the Israelites into the Red Sea, and were swal.
lowed up; giving oceasion to the songs and the dances of
Miriam and her maidens. SEEREEN' in Hebrew means
‘ female singers”

Movrphenus was the son of Sleep. It signifies a * healer,” from
Mogrrra?

The infernal regions were called Erebus; from ‘EReB?
“the west, to be dusky, a wilderness” It was also named Oreus,
not improbably from HoRoQ* “le gnash the teeth” In the
regions below were the rivers Acheron, and Stye, (Genitive,
Stygos.)  These are derived from HelRloN? ‘wrath’ and
ZeDiQ) 6 *© justice” *

The other river Pyooriphlegethon, signifies in Hebrew,
‘river of fire:” PHale(, *as fream,” and BOLL'T *fo bura.” The
ferryman across the Styx was named CHalloN, which also is
derivable from the Hebrew for ‘wrath® The sinner that
touches justice, (Styx,) will find wrath (Charon.)

But there were also the happy fields of Elysinm, from
ELeTS® “to rejoice.’

May not the Hindoo Trinity of Brama, Vishnoo, and Siva
be traced in like manner? Brame? “the Creator,” from BRA,
“to ereate ;* Vishnoo, from “ISHINOO," * he made us,’ the Oin
preceded by the double gamma, becoming ¢ Vishneo ;' and
Siva, the Destroyer, from SOVaH “fo furn back in a bad
sense. Their name of God, Keshwar,? derives evidently from

EeSHaR, ¢ upright.’
# Hence the Latin Judico, ‘ to judge.’
e N
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CHAPTER XIV.
PROLIFIC ROOTS,

LeT us a moment look at some of the more rroLIFIC ROOTS.

1. OF these the most remarkable that I have met with is
‘OBeR,' “fo pasa by, or beyond. From it spring, Over, Ever,
Every, Ferry, Ford, Anger, Orb, Umbrage, Hybrid, Inebriate,
Iberi, Hebrew Avarice, ebur, (ivery,) vapor, wvafer, waver,
amber, (a shower,) bring, wber, and, I think, coal-whipper.

2. From ‘EReB? spring, Eredus, Europe, Eve, Warp,
Swarm, (1) Harp, Willow, Olive, (1) Herl, Raven, Robin,
Earn, Grebe, Orobus, (vetch,) bail. From ‘ORBOON come
Bargain, Pignora, (pledges) Guarantes, Warranty, and
Avrrabin, (* pledge,”) in Greek,

3. From QeRN}?® “a horn,” arise Horn, Quern, Corn, Gratin,
C'rown, Coronet, Cornet, Cornice, Cranium, Corner, Cornu, {a
horn, ) Carina, (a keel,) Crayon, Careen, Clarion, Kareena,
(Greek, ‘ head ") and Culmen,

4 From HoL* “to pierce, spring, Hole, Hill, Hull, Hell,
Vale, viol, violate, with others,

5. From PLaHH* we obtain Flitch, Fiake, Fleeee, Flock,
(of wool, ) Plowgh, Plaak.

6. ¥rom PHaReZH?® ‘fo break, destroy, we pgain Pieree,
Prise, Pluwge, Foree, Forge, Freeze, Frost, Fieree, Ferou,
Phlrisso, (to dread,) Blast, Bluster, Burst, Briser, Bruise, with
others.

7. ¥From GallaP “{o snateh,’ we have Gripe, Grip, Group,
Gmpe, G*.r'nﬂp, GJ‘H}JPEE.’, (Frab.
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CHAPTER XV.
DIFFICULTIES SOLVED.

Tais key seems to me to unlock with ease difficulties hitherto
not solved.

1. What is the derivation of God and of Good? They
both are the offspring of one root,—NeGeD.! The meaning
of “ervcellent’ points to our sense of Goeod ; and the signifi-
cation * Prince, tells us the origin of God,

2. What is the derivation of Adrusper or Harusper I—' A
diviner who foretold the future from the entrails of beasts
used in sacrifice’ Answer—from HaBReG? “fo slay,” and
SQeP, “to bend forward, to hang over” Here the diviner's
employment is exactly described. The Greeks retained the
order of the letters in the latter word, as Skepfomat, ‘ to espy,’
shows. The Lating preferred the order Specto. Thus out of
Harug-skep springs Harusper.

3. The Latin pecora, small cattle, is easily traceable to the
Hebrew BeQol,?® ‘a kerd of oxen ;" whence the Latin Vulgus
and our Fell. The cognate word, Peeudes, i3 traceable to
PeQol)# “fo visit, fo wateh, fo fend.” From the former word,
too, comes Vacea, ‘o cow.

4. Our seore, the Latin Historia, and the Greek cognate
word all spring, as it appears to me, from STaCaR,® or ZaCaR,
“fo record ;7 the C being transformed in the Latin into H, and
being set in the foremost place,

5. Our word bnow, our Lin, kind, and the Latin and Greek
Gennao, (to beget,) Genws, Gyoonee, (a woman,) and =o on,
seem to rise easily out of QalNall®  fo acquire, fo possess.” So
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Eve says, using this very word, “I have goffen o man, the
Lord.”

6. Where the Greek derivations evidently fail, this gives a
close and good signification. If we try the Greek as the
gource of the word * Orocodile,” we should get its signification
to be, ‘fearing saffron. But it really springs from COHH,'
‘o lizavd, or more parliculorly, the chameleon,’ to which is
added It by the Chaldee ; the latter portion is from GaDOLe,
‘great Thence we derive, as its meaning, * fhe grect lizard.
The derivation of Oveus from the Greek, for an cath, 15 mani-
festly inadmissible. Its derivation from Hallo(), to grind
the teeth, or from ALC), ‘the earth,’ is regular, and gives a
grood sense.

7. What is the origin of Bigot? It has proved itself a
very difficult question. It takes its rise, I believe, from
BiGaD,? “ hypocrisy, deceit, treachery” Thence, too, arises our
word Wieked.

8. Whence the term Hed Sea ? From the Hebrew EDOM,
“ red, beeause on it were the settlements of Esau the Edomite,

9. Whenece shall we derive our Foul, and Greek Faulos,
(evil ), together with the words of similar sound, yet of very
different meaning, Foal, with the Greek Pdlos, (colt,) and the
Latin Filius, (a son)? TFrom two different senses of the
Hebrew ‘OUL? which signifies both ‘wicked, and ‘a suek-
{ing, o child! The double gamma prefixed before Oin gives
the For P. Our *weal, the result of a stripe, the Greek Oulee

‘e sear,” and the Latin Vwlnus, come from Hol,,  to wound.”

Loy . tae chw
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CHAPTER XVI.
CRUCIAL INSTANCES,

It appears, then, to me, that the following conclusions will
be borne out by evidence hitherto adduced, or by others to be
alleged-—

I. That the Hebrew is the ORIGINAL LANGUAGE OF MEN,

1. This appears from the significance of the proper names of
Seripture—a significance which would not hold good in other
languages, Such are the names EVE, signifying * Life ;” ISRAEL,
signifying ‘ Prince of God,” and so on.

2. This seems proved, too, by the very remarkable ways
in which the same Hebrew word makes its appearance in
other languages, One people has taken it in one sense, and
its letters in one direction, another has taken another sense
of the word, and arranges its letters in another way.

Tuke some examples. The Latin for whife is Aibus* while
in English we have Bleach, Blanch, and Blench.

In Greek it iz Lyeokos. Now these so different words all
issue from the Hebrew HaLeB! which signifies malk, fat.”
Both these are white, and other languages, leaving the primary
signification of the Hebrew, have seized on the word to
signify white. The Latin has dropped the aspiration at the
commencement, as it generally does. The English has taken
the letters in reverse order, with the same sense, and thus we
obtain our BLeaCIH,  Perhaps, also, this is the root of our Milk.
The Greek has changed the letter I into V, and takes the

* There is also in Greck, * Alpkes, *a white disorder, loproay.’
Hence also the Alps, the snowy mountains.

Lo,
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other two consonants in the same order as ourselves. Ts it
not clear, from this example, which is the parent of all three
so diverse forms? Moreover, the Greek uses a word hence
derived in another sense, and one nearer to the original mean-
ing of the Hebrew., It has dleipho, “to ancint from the
Hebrew sense of Haleb, © fut

3. The Hebrew LeBeN?! is white, whence Lebanon, the
snowy mountain, We use parts of the word in two ways.
From the two last letters we derive the poetic “wan” From
the two first transposed we obtain “ pale’ And from the whole
we gain ‘ Leper)”

4. The Hebrew LaQell * signifies ‘ fo fake” It often drops
the first consonant. We derive from it, thus mutilated, our
Catch. TFrom the two former consonants, omitting the third,
we derive our Luek: and the Greeks their Langbano and
Elengho. )

5. We have words of widely different sense derived from
the Hebrew HHaliad® ‘to devote, to devote to destruction.
Thence come our Harm, Charm, and Carrion,

6. Take the Hebrew ‘OZITUM.* 1t signifies, ¢ bodily suh-
stance, & bone ; also, ‘the self-same, “very, “ddentical’ Now,
the Greek name of lone—OSTEON-—comes from this. The
Latins take up this sense in their Osse, *bones” DBut they use
it in another form with another of the Hebrew senses, as
Idem, “the same’ Examples have several times been ex-
hibited, that 1), or at least T, is the frequent rendering which
the Chaldee gives to the Hebrew letter ZH. The Greeks
further employ the word in ifs sense of ‘body:" and thus
arises SOMA.  We use it in its cense of ‘very,’ ‘identical,’
in our words, SAME, SOME. Hence, also, 18 derived the
Latin superlative, and the Greek-tswus,  the essence of a thing,'
or ‘system.’

7. Look at another common Hebrew word, GaDOLS" gieat,”
From it is derived one of the Latin words expressive of size,
Longus. The letters are taken in reverse order, and LoDG is
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for euphony’s sake converted into Long. This is the parent,
too, of the Greek Megalos, ‘great, and the Scotch Muclle.
The D—the great stumbling-block in any change of the
the order of letters in this word—becomes M.

This word gives birth, too, I believe, to the Italian Gondola,
‘the great boat.’ Hence, too, our Cuddle, * to make much of;’
our Great, Greet, Gold, Guild, Long, and Large. In Great, the
L becomes R, the D, T, and the order is changed.

B. Take the Hebrew BeRiTH,! ‘a covenant.’ Hence we
obtain the Latin FoeDeRa, ‘covenants! Hence our words
Brother, Barter, Bride, and perhaps Brif-ain, ‘Isle of (Baal)
Berith," din signifying ‘ Island.’ '

9. Take the Hebrew GeRiBst “do seratch, serape’ Hence,
with S prefixed, comes the Latin Seribe, ¢ to write’ Hence the
Greek Grapho, of the same meaning, and Gloopfo, ‘ to engrave.’
Hence, also, our word Grave, (or ‘engrave,’) Grub, Groove,
Gravel, and Serub, Serape, Serap. Does not this word teach
us, that the primitive way of writing was by engraving on
some hard substance ? Qur “write” comes also from HeRiT,?
“lo engrave.

10. Behold another set of transformations in ‘OUR# which
signifies “to be naked, & skin, (or hide,) fo dig! Hence the
Greek OURA, a tail ; and the Latin Velfera, shins. Hence,
too, our ‘ ore,” * what is dug up "——and, with the double gamma,
our Fur, Poor, and Bare,

11. As an eleventh and last instance, take ZeR‘0.% ¢ fo sow,
to plant’ Hence we derive the Latin Sero, and the Greek
Speiro, ‘ to sow ;" hence, also, the R dropped, our Sow. As the
Greek renders the Zain by 5P, so does the English often ; and
then we have spray, (two senses,)) splay-footed ; also, strow,
strew, straw, stray, screw, and free. From this comes, too, our
scientific zero, a round O, originally signifying ‘ @ seed.” Hence,
also, our “ spring,’ the sowing time.

Let me now produce some examples from the English
alone. There are in it such singular variations of derivatives
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from the very same word with senses nearly allied, that one
thinks it can only be accounted for becanse different languages
have joined to make up our present tongue.

1. Thus we have the two worda ACH, and ITCH, from the
Hebrew ACH,! ‘to howl, {o grieve” Thus the words ASH and
WOOD, (Welsh Guwsz), spring from the Hebrew ‘AZHE ‘a
tree Now this same Hebrew word might be pronounced
‘OZH, and ZH becomes by Chaldee T, while the Oin is very
frequently expressed in English by W. Thence then we
derive Wood. The Oin is also pronounced (i, and then you
have the Welsh word, 8o we have ‘to bay,’ and * to bark’
both from NeBaCH,3 “fo bark’ '

Again from CR'O#* “fo bend, we have Crouch, and pro-
bably Knee. Now the Oin, specially at the latter end of a
word, has the sound NG, and hence we have Cringe, Crook,
Crank, eringle, erinkle, Freak and Prank have a common
original in PeRaK,® * force, violence, a breaking out.

So we have both Go, and Gang from NeGO® “to reach.

So Bird, and Sparrow, flow from ZHePORT The
derivation of Sparrow has been already given. In BiRD, the
P becomes B, the ZH, 1), the R alone remaining as it was
while the order of the letters is inverted.

Perhaps our Pigeon arises from this root. We have seen
that the Greek Peristera arises hence. The same word
means a sharp point, and thence proceed, Juniper, Spur, and
Spear,

Thus Battle, Plait, Pleat, Braid, come from PaTtLe® ‘{0
twist,’ ‘ fo wrestle” Thus Basket, and Skep, (or Skip)—a pro-
vincial word for a basket—come from ‘SeBeK P * {o weave, fo
plait! Thus Drive, Parret, Word, and Wild, flow from
DeBeR, *‘to apeak, to drive, or lead, a wilderness” In Word,
the B becomes W, and the two other consonants are trans-
posed : in Wild the R still further becomes, as so frequently,

AR Y R 4.
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I. But I am only giving specimens; to produce all the
matter that has accumulated, would be to write a large
volume.

So rich is the soil, that not unfrequently one is in doubt,
to which of two or three roots one ought to trace a word.

- Thus our * Pet,’ may spring either from NiPHeT,! * honey,’
and then the Irish ‘my honey,” would find its parallel ; or
from NePHeSH,® ‘a soul the S transformed by the Chaldee
into T, the deciduous N being in both cases omitted ; or from
BeT? “a daughter.

Thus Barrew, “a burying place,” may be derived either
from BOOR!* ‘a pit) or from QaBooRS ‘fo bury,’ the first
letter omitted. From one of these comes our ‘bury So
Grain, may be derived either from QaEN® ‘a horn,' or from
GaRN,” a threshing floor. So Carmine may find its origin
either, as given above, from CaRMIL® or from ARGMOON.#
both of which signify ‘red, erimson, or purple.’

So Bad may be traced either to *ADBD,0 *a slave, or to
ABaD “fo desivoy.’ It has been observed, if I remember
rightly, by Dr. Trench, that our Cadsff, derived from the
Italian, which signifies “ bad,’ is clearly traceable to ithe Latin
‘Captivus,” “a captive” Thus Parrot may spring either from
DeBell,® or from PaRoT,*—both would make it to signify

‘the talking bird."

" Bo too Stenl may be derived either from SeTal* to hide,
or from NeZHeLl,® ‘fo pluck away, fo plunder, the N being
deciduous, as it is generally. I prefer the latter.

So Window may take its origin from the word I have
noticed in a previous paper, or from NeBaT}$ ‘o behold, fo
regard.” Here the B would become W, the T, D.

Thus again Fickle may be regarded as the daughter either
of OQul? erooked, or of < OGLS *what rolls round, a wheel.
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Our Club, elap, the Latin Clawva, the Greek Skolops seem
evidently to spring from the root CLaP,! ‘ to beat, strike.’

The French (Fréle, (hail) springs from one sense of GeRul,?
‘a. pebble;” the Greek Clerus, “a lot,” from another of its signi-
fications.

The Greek Charasso, * to stamp, to mark, and the English,
* Harrow,” both arise from different senses of HaRa32 ‘io cut
into, to plough.’

Worm, Vermis (Lat), Helmin (Gr.), all are daughters of
‘OReM,# f naked.

To wail, and a vale both proceed from different senses of
ABeL.* which means both *to mourn,’ and * & meadow.’

. e ten cow fhaR



DERIVED FROM THE HEEREW. ﬁﬂ

CHAPTER XVIL
CONFUSION,

Bor there is one great peculiarity which is perpetually
occurring, that has not been distinctly noticed yet. It is,
however, of extreme moment. We learn from Scripture that
originally all men spoke the same language, but that the
Moet High at Babel confounded men’s speech, because of
their presumption. Do we find any proofs of this? Yes!
everywhere! While in general we find order, in not a few
places we come upon coNrusioN., I will give examples.

1. NeSeR' in Hebrew is an eagle; the Latins have added
an A to the commencement, and then we have Anser
—*a goose.” Alooph? in Hebrew is an ox ; we have turned it
into Wolf. Thence come the Latin Lupus, and Vudpes—*wolf,
and ‘fox. OTLaF? is in Hebrew ‘a bat’; it is the parent
nevertheless of the Vwltwre, and not improbably, of our
Antelope : though I have supposed another probable origin for
it in my first paper.

The dog is in Hebrew CalB}* we have derived thence
our Calf, and the Latins their ('olumba, ‘a dove.’

DaG* in Hebrew is fish - hence we obtain our Dey. We
have seen in the first paper how our ‘fish ' arose. GOZaL#
is in Hebrew ‘the young of a bird: from it has sprung
(Fazelle,
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In Hebrew ZILAN ! signifies ‘ sheep,” with us it has been
degraded into Swine. SHaLO? is in Hebrew *the quail,’ or
‘a goose ' we use the word to signify the Swallow.

Y'AN? in Hebrew signifies the ostrich; we have pre-
fixed an S, and apply it to the Swan. Y'AL* in Hebrew
intends ‘the chamois,’ we have transferred the name to the
whale.

ARI* in Hebrew is ‘the lion,” the Latins make of it
Ardes, ‘a ram.” ‘ARDS® in Hebrew is the “wild ass;’ in
Latin Ardea is the heron : we have derived thence, too, our
Hern and Hart.

I have supposed Fagle, in a former paper, to be derived
from a word signifying ‘devourer:’ but it wounld more
obviously spring, if sound be regarded, from ‘EGL7 *a calf’
In Hebrew LISe® means ‘alion; with us a troublesonre insect.

In Hebrew ‘ELO ¢ means ‘a rib ;' we have taken the root,
and make it mean elbow. In Hebrew GaCHiN " means the
“belly;’ we take the word, omitting the first letter in order
to have a monosyllable, and it becomes chine, and sirnifies
the ridge of the back.

Qur Slug seems to claim as its root SLuC,! *a sea-fowl’
‘Whence comes our Seal ? (the animal)? From SU'OL? ‘a
jackal’

The same confusion is evident in the vegefable kingdom.
The lily, in Hebrew, is SUSaN.3 With us, changing the 8
into T, Tufsan, it means the 5t. John's wort. The erange
peems to derive its name from ARoZ? the cedar: the Dock
from HaDDocK}® ‘a thorn’ Almond is from "ARMON,'
the plane-tree. ‘Sweet Basil' from BAZALT ‘an onion.’
Samphire, a sea-plant, from SaNPHIRS® ‘the fin of a fish’
Bullace, from BulaS?® “to gather figs, or sycamores.
CHaRGaL,"® “a kind of locust, gives birth to our charlock, a
wild mustard, infesting corn fields.
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COOS ' in Hebrew is ‘the Owl ;' we have turned it into
the * goose,” and the Scotch into the cushat.

Milk: and Milch, seem naturally derivable from MiLCH,*
“galt.” The Latin Caput,®* ‘the head, iz evidently from
CaBiDe? ‘the liver) Our Snout seems certainly to have
sprung from AZNOUT? * ears’

There are two instances so conspicuous, that to omit them
would be a defect. Of all words in use the commonest in
every home circle ave Father, Mother. * Father' is reproduced
in nearly all the languages by cognate sounds. Vater, Vader,
Fader, Pater, Pateer, Padre, Pére, Padar, Pitar, Fedre,
Batara. But PaTeR® in Hebrew means ‘fo eleave, split)
¢ Mother is repeated in cognate sounds in nearly all languages.
Moder, Moeder, Mutter, Mateer, Mater, Madre, Madar, Nada,
Mat, Mére! But MaTeRf in Hebrew is “fo rain.

Yet our Papa and Mamma are derived from ADBr and AM®
respectively.

A house is in Hebrew BalTH : ‘the outside’ is HOUZH,?
vet thence are derived our howse and huteh. Thence too the
French Chez and Hors.

The Latin Nobilis and our Noble seem both derived from
NeBel,'o but in Hebrew it means ‘e fool” Perhaps, however,
we should derive it from NePel,t ‘fo fall’ This was the
name of the Giants of Noah's day, (Gen. vi. 4,) ‘the men of
renown ’ of later times,

Homer gives to his Agamemnon the name of “an Adnak
of men” Whence does this come but from the dnakim 2
of Secripture?

* From ‘ Caput’ springs our ‘ pate,’ the C omitted.
D R A
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CHAPTER XVIIL
ENGLISH EQUIVALENTS OF HEBREW LETTERS.

I Give now examples of the way in which the Hebrew
letters of the original roots are transferred into English.

Each Hebrew root consists of three letters: as PaQaD.
Hence I present instances showing first, how the [Initial
Radical—in this case P—is expressed in English; then a
second series showing how the second letter, or Radical, is
expressed in English.  This I eall the Medial Radical—in
the ease given, (). Then follows a set of examples showing
how the Final Radical is expressed in English.

ALEPIH in Hebrew answers to the English

SEFEE OF HEBREW,

A, Acha . . Il Howel
After . . mints After
Alum . . S Bind

E. Earth . . 'E"ﬁﬂ Farth
EIf . . L}ﬂ Chie
Elves . } TI] S
Evil . . bR Folly

I. Iteh . MmN Howl

U. Tleer . . HL}H Corrupt
Trn . . R Ark

W. Wend .

Went . } AR Go

Wisp . . et Gather

Work . . it 1 Weave
Wench . ko Man
BHETH in Hebrew answers to the English

B. Bag . . Fa Bottle
Base o3 Tread on
Beacon . 113 Watch-tower

Bilk . } 3 Bty

Banlk .
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BETH in Hebrew answers to the English

HENSE OF HEBEEW,

Bin . ]'l: THwide
F. Flash . . o3 Flash
Flagon |
Flask . J PLJ: Powr out
Flesh . . et (Tr.) Flesh
L. Loathe . an To lpathe
M. Muster - =¥a Collect
P. Pana . . 173 Cover
, aail .
¢ guulll } L'l”: Lerror
Qualm . ‘?ﬂ:l Loathe
Quash , | o2 o trample wpon
V. Vat., . . N2 A measure v of hemer
W. Wan . . 129 Uil T whiten
Way . . ol Go
Wear . . aph! Well
Well . .l Consume
Wicked | gpm! Deceit
GIMEL in Hebrew answers to the English
C. Cypress . =8 Gopher
(nvwapuraos)
Camel . bﬂj A Camel
Coal . . inh Burn
Craw . . mimh Throat
Crush . . 22 Pound
G, Girl . . =3 Portion
Glib . | j_r?J Hhave
Glide . . T Smooth
Groove
Grub } i Serutoh
Grave
Golfor Golf EIJ: st 0. Stroke
K. Knab .
Knave . } an Steal
_F. Yir .- 1:,1 Slrong
W. Wallow . 453 Roll
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DALETH in Hebrew answers to the English

HENEE OF HEEREERW.
Sick

Trrop

Pound

Teat
Civels

HE in Hebrew answers to the English

Slay

Dot

Clud

Ebony

Mediiafa .

Haste

Something broken
Lrestroy

Htrefeh out

Tond sound

Hum
Silence

ZAIN in Hebrew answers to the English

Sprinkle
Forune

Sow Strew

Scalter
Sway to and fro

HHETH in Hebrew answers to the English

Die .
Death . } H,T.I
Drop . . AT
Dash . . g
Teat . T
Tier . . -9
Charge bl ln
Chatter =117
Chopper . misin
Ebony - [=lni
. Hark . am
Haste e tn
Haulm :15,']
Havoc afatal
Head 7
Hand
Hollon %I-I
Hoob N
Hum g }aln]
Hush . . o
. Spriokls . P"IT
Spin . , 1'[‘
fero .
Emeipw } H-ﬂ
Jerk . . P"'!]'
Jaow . . n
Addle . b
Arid mlylal
Beat ©mam L
Carp il
Carrion ol
Cpatra . * mi'te
Coarse

i

Fail

Dry up
Beat

Htrip
Cureed
Place fenced
Linips
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HHETH in Hebrew apswers to the English

Carve . il
Chalk . P"_-;n
Cobble Qan
Cloy Non
Crack . 'P"]]'l
Chaf® .

Chafe . } qn
Char “M
Charm | =
Chart .

Charta . nan
Chasa . '
Chaste Tom
Uheck e
Choke .

Cheek . P
Chord . mlin
Dregs . . 'i"ln
Duslk T2
Ferment }’?:t'l
Gaze mlig
Heart .

Horrid . } n
Hobble 5an
Hoof AN
Hook . inhin/
Hush . 'm i m
od . . T
Sabre a5m
Shatter mininl
Vita Iabim
Wheat minin]
World . . S hinl
Wrath . e i
Write . 'amin

FENGE OF HEDEEW,
L fe

Smooth

Hind

Sick

Oraal

Rub a_ﬁf

Durn
Devate

Engrave

Haate

FPious
WithJiold

Bosom

Tremble
Dyegs
Darlk
Ferment
FHehold

Flutter

Hind
Cover
Hook
Hueh
Duratlion
Sword
Break thvough
Vita

W heat
World

W rath
Fuagrave

(k]
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TETH in Hebrew answers to the English

Dabble,

Dip
Thve

Dimple.

Diirt
Drench

Term .

'} ow

Thatch .
Thick .

Trim

Thin

Tower .

Tire
Toss

230

(s
o

] Mo

tafes
Y
gt

g W

Btress .
Tuber .

islia

BENHE OF HEDEEW.
Dip
Mud

Loed
Cut off

Covar

Mraah svnll
Ernelosa
Wear away

Pounce upon

Nawvel

YOD in Hebrew answers to the English

Asia
Issue
Easzt
Irk
Save

Video .

Wages .

Wart
Wed

Whisk .

Wide
Win

Wine
Year
Yora
Yell

Wail

|-

R

M1 0,
g i)

o
ag)
nn
Py

-
aby
]‘I'i

R

T

Go forth

IHfieult
Have

Know

Agreed
Porverae
Betroth
Clast
Space
Opyrress
Wine

Ttiver, flow

Wil



DERIVED FROM THE HERBRREW.

YOD in Hebrew answers to the English

Y. Yes
Y est

Yield |

Yolk

Yellow .
Young .

2
g

.I.LF

P
2

BENSE OF HEREEW.
It g

White

Bring forth
Yellow

Suck

CAPH in Hebrew answers to the English

+ A, Agate .
Achates

C. Cable .
Caddy .

Cirela .

KA OE

Club
Cont
Coax

Creslk .
Ch. Chisel .

7. Glae

Gelu Gln

Gnat

Griffin .

T2

533
T

a2

93
N3

22

T3
Seo

R9
i

s ey

Agate

Thain
Bueket

Cirenit

Hamamer
Coat

Lie
Surround
Ara

Restramn

Gaat
Cherahinm

LAMED in Hebrew answers to the English

. Cateh .

Veat

I. Inn

L. Lackey
Love

Latch .

League
I:'l.'lr,lg
K. HEave

HPLJ 1t 1. o,
227

|
",l
7

o
n
fu i)

Taka
Olathe
Lodge
Send
Heart
Join fo
Meditaie
Throat
Stammer

T
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THE ENGLISH LANGUAGE

MEM in Hebrew answers to the English

B. Bald . gl Smoath
we ) oD B
Bit AN ara1 0. Bridla
Bitter . Tnan Ritter
Blame . o Npot
Bowel . wh Drowel

M. Market Il Barter
Metal . bon Metul
Mete T Measwre
Miss oRD Raject
Muck . Pﬂ Rottenness

NUN in Hebrew answers to the English

M. Maggot ik Plagus

Ko Koock || T3 i

N. Name . ] Say
Nay ¥ Deny
VAt S
Night

Nocte, Hull;' n Best

Notch . mna Chut in pieses
Numb . oM Sleap

8, Sniff e (Te.)  Blow

SAMECH in Hebrew answers to the English

. Cypher 0D Number

8, Bapphire . 2D Sapphire
Silt no Fine flour
Single . L,L'ID Peculiar
Slide T9D Loap
Slip . |
Blope ) .
Slap P!"}D Hend headlong

Shallop |
Hloop | J

SENAE OF AEDREW,



DERIVED FROM THE HEBREW. ks

SAMECH in Hebrew answers to the English

Sore . }
Sour
Htem . }
Stun
Store . }
Shelter.
Bwoop

Sh. Shovel
Shimmer
Shiver ]

hle]
one

il

v,
':H:D

a20

EENER OF HERREW,

Turn ceids
Block wp

Cosnesal

Carry away
Carry off

Shiver

OIN in Hebrew answers to the English

A, Add . ;
And .
Amasa .

Aile, Ala
Apron
Avazt .

Ang Angry .
Ankle .

Angle . }

Anchor .
Ant Antler .
E, Ever

Ear

Aro

Elk

Erebns .

Europa.

Embera
0. Over

Other .

Order . }

Obedient .
U. Umbrage .

G, Guallet .

Y

DRy
oy
piati
Ay
"y
Py

Py

gl
"2y

Ty
Py
i)
"y
Ay
s i

gty
=y

¥y

Add

Lioad
Mount up
Dhuet

fJuit
Angry
Heél

(rooked

A rib
Pasa beyond

Plough

Wost

Dugt
Clrose
Remain
Arrange
Hlave
Wrath

- Swallow
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DIN in Hebrew answers to the English

Glom

BENBE OF HEBREW,

Glood | ) ) (Obscura
Gasp . . asy Suffer
Gamut. . M Pillar
H. Herd . . 9L (Tr.) Herd
Hay . . b Heap
Hat . Upper garment
Hide . } oy Wrap
Harass. . 'l-'ﬂy Tervify
Haggle . P Tepist
Hearse . i Mattress, Hod
B Ty S
Heifer . "oy Fawn
Hate . . il Iy fiercely on
i:;:ﬂ B my Wild ass
+ F. Fashion e Male
+ V. Famulus . ‘??jy Tatl
Fount ., . may Bprings
W & Whaelk . } E!"Iuj' Stick fo
Wh. Wheel . il Lol
Whelp . qﬁp Faint, Weak
Warp . §
Wrap any Woof
Wane . . Ay Ajfftiet
Y, Yet . . iy Yot
Yonder .
Yoke . . P Straiten
PI in Hebrew answers to the English
B, Bulk . . "'F;}']. Plump
Bit . ,
_ Petty . } g Piece
Bounce . s dg-ﬂe
Ballast . oha Adjust



DERIVED FROM THE HEEREW. Bl

PT in Hebrew answers to the English

P. Pillage
FPiece

F. Fair
Fag end
Fig
Finical
Frisk

2
&

N2
a3

PID
noD

SENSE OF HERREW,
Trample

Pieee

Fair

Fig

Educate delicately
Leap over

IZADI in Hebrew answers to the English

+ A. Assembly
Ch. Chirp .
J. Joke

Jolly
8. Beale
Side
Sign

Bally
Bosp .
Sneck .
Snore .
Thunder
Boot
Sop

St. Stark
Steal

Bummer .

Sh. Sham

Hhare .
Shore .
Sure
Jeer
Juro
Ship

Slash }

Shear }

N3y
Y

NEY
Poy

%y
T

Iy
oy
NIy
Py
%

my
Y
Y
by
for 28
or
a3

mny

)

Y

Army
Chirp

J oke
Flowrish
A bng
Hide
Hign
Attack

Roll up
Clonfine

Boar _

Burn
Flow
Need
FPlunder
Foliage
Song
Shadow

Edge of weapon

Raowel

Float
M
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THE ENGLISH LANGUAGE

TZADI in Hebrew answers to the English

BENGE OF MEngEW,

ﬂu_p!.ﬁ.

Oloay
Humble
Quick

KOPH in Hebrew answers to the English

Voice
BU‘W

Truth
Slay
Hallow

Cinnamon
Forge
Arine
Chaed doren

Aequire

Thg
Horn
Ankle

Prince

Aequire
Call
Darlk
Cut off

RESH in Hebrew answers to the English

Shoal . by
N0
Tabby . . { for "7
Torch . Y
dany my
Zephyr ks
call . . yl»
Cast . n:.:-']?
Castos
Chaate EE’P
Cattle . ;?EIP
o]
Cinnamon ]'!.DJP
Coin . - 1‘|P
Come . :'FF'
. Chasm . A5P
Gain
’ 1l
o . ; P
Gore . . -HP
Grain . WP
Gristle I?mF
. np
King or 1113
Know . mMap
Quail . . Np
Quandary . "I'IF
Quit . ] E'IF'
Quite .
Lacker IF‘P"]
Lash . . oM
Lawn .
Liane ] U"’-I

Ouerlay

Hualter

(Freem



K.

LUK

Wr.

DERIVED) FEOM THE HEBREW.

RESH in Hebrew answers to the English

HENHE OF HEBEREW.

Leak
Rake
Leasing
Lia .
Lify
Link
Lo
Linll
Long
Linst
Raft .
Rivet .
Parrw
Ray
Reck
Reel
Holl

Rip
Hive

Rush

Worse |

Wrangle .

Wreak
Wretch

Wriggle |

Wrong

SCHIN in Hebrew answers to the English

"
.

Scens
Zunen.
Skono |
Shell

Hever .
Sip
Hop

g

" "
e .

)
Regulation

N

Hubbish .

L]

F

e

i)
29

P
N
i
il
i m

137

Bha
P

W
527

127

ah!
wan
am
55
D9
g
931
jian]

1w

122
S
Y

Empty
Wieked
Eeil
Uphold
Thin
Look
Heel
Degira
Delight

Bind

Hea
Empty
Raal
Foot

Loosen

Ttuah
Mire
oor
Trafis
Fmpty
FPoor
Foaot
Euoil

Dhpell

Hirife
Shell
Breal:

fip



H4

=2h.

T.

Th.

THE ENGLISH LANGUAGE

SCHIN in Hebrew answers to the English

HENEE OF HEBREW.

Lord

Place

Thoell
Pant
ﬂi‘ﬂuﬂ-ﬂl
Rexl

Ihink

Sulidue
Htafl
Leg

Slab

Break
Turn away cyes
Trump

TAU in Hebrew answers to the English

Hir .. e
Sit 2

Sat

State

Site . | nw
Seat

Sedeo | )

Skin 1
Sab nRe
Sod . ' ey
Squat . . ope
Huck . 1

Bonk P
Sucons . j .
Sapple p ol
Bhaft . Qe
Shank . . [=hlis
Bhelf . L
Hlab ] =T
Hhivers [0
Shy e
Trump . Pyl
Time

Owpars =n
Tap . |

Tip

Thump .

Type [ r‘n
Timbrel

Drum . |

Teem

Team . | DoRN
Thaw mihin
Thrive . 790
Throne 1R
Through . N

Complete

Strika

Twins

Double

Pariah

Tave comfortabl
Mawner

(Fofa



DERIVED FROM THE HEEREW. 85

SECOND RADICALS OR MEDIALS.

ALEPH in Hebrew answers to the English

AEXSE OF HEDREW.

A, Name . . wn }o Say
Ray . . IR= Sea

E. Well . . '}t Well

Eeo. Bneer . . W]+ 8. Heject

Ou, Tour . . mt i (Mireudt

BETH in Hebrew answers to the English

B. Rabbet . "2 Bind
F. Raft . . "1 Raft
M. Temple . _"7;11.' Dhvell
aters.N. Snail . . yhaw Bnail
» W. Bwell . . pialisy Grow
P. Nipple . L,l:j Baottle
Bpero . . nae Hope
V. Aver . . AR Strong
Cavil . . rj:r',.' Oippose

Rivet . ) |
Revitir } (French) Bind

Sever .

Bhivers ] naw Break

GIMEL in Hebrew answers to the English

afters, C. Seab . ] e Rige
Skip . ) 2%

Wicked . a2 Deeeive
G. Maggot . Ll Plague
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THE ENGLISH LANGUAGE

DALETH in Hebrew answers to the English

D.

= 12

Th.

Ee.

(h.

Anu,

HENAE OF HEEREW,
THevide

Oleawe
Abundant

Beryl

It

Large

Blast

Livop down

Remain

HE in Hebrew answers to the English

Fiddle-

faddle . } ‘?-r:

Cleave (Tr) pPaT

]fnﬂtlllgh qw
eryl . §

Pearl J HJTT:
Butter . 3

Fat ) 73
Chattar maisl
Btop .

sen | | »
Stuff ']'l'u'}
Stifle

Nother .

Nadir . } Rt

Other . i

Pale r'.'ﬂ:

Pane T2

Quail .

Quell } L'ln:
Shame . o o 4
Deer =1

Light . el

VAU in Hebrew answers to

Maul ‘:I‘lD
Mawkish . s
Come . o
Doat T
Home | by la i
Lot . . ap,
Mock eilal
Nozzle | 5na
Shove . 2
Hock F‘lwl

Fagr
Tover

Faay

Loathe
B
Fire

the English

Tt down
Fat, Rieh
Arige
Love

Wall
Wrap up
Maek
Trickle
Thvive Tack:
Leg



DERIVED FROM THE HEEBREW. 87

VAU in Hebrew answers to the English

HEHSE OF HEBREW.
Turn
Yealerday

Lol

Surroud

Lift up
Despise

Fold

Glo rotnd

Fit O put last,

FEETEN
Burst forlk
Malt

Hush

Cud aff

Water

Swell

W hirlwind
Mowve

ZAIN in Hebrew answers to the English

To e
Disperse
Gird on
Trickie

HHETH in Hebrew answers to the English

0. Bore iy
To.morrow ‘ﬂﬂﬂﬂ
Oo, Book 713
Coop TP
Room . . o p |
Clown . . 1"]?]
Cowl . . : ‘}1'_',
Tower . ]
Tour i
Torn . |
Ow. Burrow |
Barrow |} M3
i, Blush . . ena
Gush . . m.J
Muggy 212
Bush . . }"I"I
Ti. Quite . LTIP
Y v )™
We. Bweat .
Exuode . } T
Wi. Swift . abhie)
Bwitch . mhl
8. Gossip .
Cozen . a2
Bask . . Pra
Mask i
%, Nozzle . b3
Ch. Lecher Siap)
Dyg. Fidget migh
ity
Ft. After . {nlm i

Lust
Agﬁ{d‘a

After



o

W.

T.

Ea.

I.

C.

Ch.

K.

D.
Lq

THE ENGLISH LANGUAGE

HHETH in Hebrew answers to the English

BENEE OF HEREEW,

Shell
Walchiower
Destroy
Thin

Sky

Black

TETH in Hebrew answers to the English

Shell Smu
Beaocon '||"I:
Scathe batuli
Skiff . aiali7
Sky . . DPRY
HSwart

Obscure } nw
Body . {tam]
Buttock hg [ca)m]
Button 1{;‘_’]_'_1
Metal .

peTakbop ] '?wu
Steep . RO

Belly
Hest on
Body

Melal
liush swiftly

YOI in Hebrew answers to the English

Reek ™ Odour
Strifa . . am Sirife
CAPH in Hebrew answers to the English
Seald . IjJ‘:IE.F Hereave
Riches rgm iy Acquire
Token . . 1N Set up
oren {m- P Establish
Skill . . Saey Be wiss
LAMED in Hebrew answers to the English
Kidney o L) Kidney
Blade . “5g Cut
Callipers . n"E]L,I:I. Hie
Flake . nl',la Slice
Flock . "|L,l=_"| Tireudt
Help . . F]L‘J'i'l Renew
Slab . . A Ledge
Slack . . ﬂrjw Let go
Slip . ]
Slope . ?.[?D Send headlong



DERIVED FROM THE HEEREW.

MEM in Hebrew answers to the English

HENSE OF HEDRWW,

M. Rummage o) Tread dmen
Smoke . noy Rige up

N. Change . T(ﬂ.n Ferment
Dang . . (pa] Dung
Stand . . Ty Stand
Kernel . r',lfj"j:; Ear of corn
Stunt . . halak'y Cut aff

NUN in Hebrew answers to the English

L. Filth . . MY (Tr) Sedd

M. Tamper . L h]ds Tamper

R. Grape . . A (rape

SAMECH in Hebrew answers to the English
8. Cosset . . o Favour

OIN in Hebrew answers to the English

A Male | | {:!y?j Treachary

Aw Maw . . iipa Howels
Thaw . . it Perish
Laugh . Test
Brawl . | %ﬂ"l Tumalt

Ang, New- .

& fangle . } L,lﬂg Make

Mangle . gl Squease

Ea. Bqueak . PLT Call out
Bear . . A3 Brute

- Reel . . vlim Teeel

I Mite . . EFE Small
Revel . Bt Trmaeli
Tear . N Razor
Peal . . e Work

0. Pora . . ] Cpen
Boar . | i Brute
Moth . . dal Small

. Drop . . - M Dvop + 1

H r



TOHE EXGLIEH LANGUAGE

OIN in Hebrew answers to the English

Shower

Moil . .

Oo. Boor
Boot
Tool

Boom .

) ooy
vy
glip!
oya
wn

jmm

BEENEE OF HEBREW,

Shower

Toil

Boor

Tyaad down
Razor

Ball

P1 in Hebrew answers to the English

L. Jabber
Ch, Ochre
F. Coffer

Sapphire .

Shulflle
P. Couple
Bpill . ]
Spoil
V. Uover

Dy
oY
-122
l>i
baw
o)

Saw
=83

Chirp

Reddish
Something covered
Sapphire
Contempiible
Double

Throw dotwn

Clover

TZADI in Hebrew answers to the English

5. Reaszon

Sh. Cashier

St. Feater . ;
Pester .

Muster

¥
gk

YD
M43

or 7]

Pleastre
Cut off
Uripe

Gather in
Waich

KOPH in Hebrew answers to the English

Ck. Racket
K. 8kid . }
Send

Tch SBatchel

TP
Y
o

Bound
Fagten

Sleepless
A bag

RESH in Hebrew answers to the English

Bunch .
Brick .
Brook .
Cream .

B

amb
es!
773

1

Bud
Flint
Foaol

Cover over



DERIVED FROM THE HEBREW.

RESH in Hebrew answers to the English

R. Gripe . ]
Grab )
Shred .
Sherd . )
Trap

Tuarf

2

T

A

BERSE 0F HEBREW,

Frasp

Remnant

Tear

SHIN in Hebrew answers to the Englis

Ch. Chisel .
J. Cajole .
8. Husk

St Listen .

Teh Butcher .

S
EE::

e
"rI A

w3

Hre
Seduce
Presorva
Tonguse
Flesh

TAU in Hebrew answers to the English

I, Bode . .
Swaddle
Huddle }
Addle . .

T. Hettle .
Stool l
Still
Shatter

Stack . ]

Stock |
Stem
Htore

giab
blale
b laby

pIal’s

N
P

Donw
mials)

Open
Huwathe
Deceive

Plant

Cleawve
Still
Stop

Conceal

a1



THE ENGLISH LANGUAGE

THIRD RADICALS OR FINALS.

ALEPH Final in Hebrew answers to the English

HENHSE OF HEBREW.

A. Asin nyn Fo forth
Aw. Claw R‘}:‘l Reatrain
. DBreed .
Th. Birth . } o fm Creats
Ew. Brow
Crew . R'|F {Tall
O, Crow R‘;P Cvow
Tallow hoyle Adhere to
Oy, Cloy t:%:t; Siek
Ue. Issune nyn Fo forth
Y. Cry H‘lp Cry
Decay . N Break
Way g | Entor

BETH Final in Hebrew answers to the English

B. Cuorb . AP Bring near
T B
Shelf

D, Arid mininl Liry
Broad . amm (Tre)  Broad
Niggard 223 Dry

F. Laugh A Ridicule
Strife . a9 Btrife

L. Ankle . apy Heel

M. Chasm :],EI',.I ut .
Flame . j."l"} Flame
Swarm b | ) Swarm



NMERIVED FROM THE HEBREW.

BETH Final in Hebrew answers to the English

HENSE OF HMEAKEW.

N. Cozen . . a3 Liie
Organ . . ki Fipe

P Cusp . | :EP {Tact
Europs | "y West
Hasp . asm Uontrive

T. Hicketa . JpP7 Ttot

V. Carve . . 197 . Sword
Shove . - nhle) Draw back
Btrive . am Strive
e T Hoart

GIMEL Final in Hebrew answers to the English

Dge Sledge . Ji?T Dhraw out

G. Charge . hinini Slay
Drag . . j‘?? Diraw out
Hog . . e Frunt
Magi . . ol Magician
Bag . . AD Sag

Ght Bright . 393 Bright

K. Hark . - mhh Ponder
Work . . i} Weave

DALETH Final in Hebrew answers to the English

I, Blade . . 73 TT
|
Crowd . . ™M Hurry
Pard . . 75 Muls
Road . . = Rowve
Shred . . b i 4 Remnant
Skid . . 'rpw Hind on

N. Heron . . m i Wild ass

T. Bigot . . | Wicked
Chaste . Ton Pious
Cosset ., Tonm Favour

Doat . b Love



THE ENGLIEH LANGUAGE

DALETH Final in Hebrew answers to the English

T. Fact
Fright
Gamut
Mete
Part

Picket . .

BRaft .
Rulf ]
Racket
Spirt

Teat

Yet

HE Final in Hebrew answers

A. Pacha .
Aw.Craw .
Draw .
Ea. Plea
Te. Die
K. Beak
N. Cabin .
Kilm .
Bhine .
0. Lo
Ow. Enow .
B. Wear .
T. Ferret .
Gibbet
Guest .
Lmst
Rant
Sift
Suit
Swift
Twist .
Th. Death . .

P2
mial>
sl

T
™8
TPa
A9
PRTT
TR0
T2

'y

o,

aial)
M)
n;'r
198
b
b
map
9P
alali
MR
D
=55
5
"33
M
2l
b
Moy
me
pb)le
i
1

BENEE OF HEEREW.
Visgit

Fright

Pillar
Measure
Heparate
Appoiné

Bind

Bound
Heattor
Breast
Add

to the Englis]

Fovernor
Cad
Draw
Intercede
Sick
Mouth
IHHollow
Hoast
Shine
Look
Aeqguire
Old
Mowse
Lift wp
Hestow benefifs
Pleasure
Showt
Lok far
Egual
Whirlwind
Twrigt
Hick



DERIVED FROM THE HEEREW. 05

HE Final in Hebrew answers to the English

Y. Coy
Bay . .
Silly
Spy
Stray .

N2
R
T
DY
mn

BENZIE OF HEDREW.
Rebuked

Look

Careless
Watch
Wander

ZAIN Final in Hebrew answers to the English

5. DBounce
Lose .
Lioas }
Loose .
Sparse .

Sh. Gash . .

1
o

b
12

Leap
Depar

Separale
Cut off

HHETH Final in Hebrew answers to the English

Ch. Ach
Brooch
Broach . |
Perch . |
Mileh .
Niche .
Notch .
Patch .

Dge. Bridge

Ck & K. Flakse .
Mask
Milk . .
Paddock .
Reek
Sink
Slack .
Slake . }
Smack

GhtNight .

L. Bmile .

Ow. Callow

al
mAa

mo

non
mn
gtk
H:'.le_',!' 1gti 1. o
M2
mnos
mo
iplo)
imigls!
M
My

mow

ataliZ
[gh
now
aph

Howl
Stretoh acrogs

Break forth

Balt

Place of rest
Cut

Add to
Streteh aeross
Pisca

Bind on
Milk

Open

Odour

Stnk

Loosen

Joy
Night
Joy
Nuaked



g6

THE HENGLISH LANGUAGE

HHETH Final in Hebrew answers to the English

&h. Gush ﬂé Bveak forth
n Moiet

Lush {'1.,:_';‘; Moist
Marsh . igpls Talt

T, Pant ms Pugf
Waft Mo Breath
Whiff . - ‘

Th. Breath . i “ind
Mirth . gt iy Joy

Tch Catch . npﬁl Oateh
Flitch . aph Blice
Latch . ° Mo Board

Y. Jolly M9y Thrive

TETH Final in Hebrew answers to the English

D. Shield . iy Shield

K. Lurk P E‘L‘? Coweend

T. Brittle i T Hreak
Colt . Lhearf
Clot . } E*‘?P Ju -
Curdle . r‘ikrmk )
Grate . 1
Crate . iy Long bag
Cruet .
Felt . nhn Smooth
Halt e n Cut off
Light . Lln. Flame
Lot ms Secret
Melt . L .
Moult . ] liap Slip away
Moot [da bt Move
Quilt . t5p Shrink wp
Shaft . . 0w Staff
Bmite . el ity - Throw down
Sultan , IE‘}'E} Sovereign
Squat . E.HEJE.? Lest
Vault . el Cover wilh cloud
Wart . Y Parverae

Teh Cluteh . E‘%?"r Cluteh

HENSE OF HENREW,



DERIVED FROM THE HEBREW. 97

YOD Final in Hebrew answers to the English

HENBE OF AMERREW,
Joy

Ho!

Fruit

Dry + R
Offspring
White

Sky

Where

CAPH Final in Hebrew answers to the English

Ee. Glee . . by
Y. Ahoy . . "1
Berry . . A [
Dry . . ¥
Fry . . Al
Hoary . . A hin
Bty . . DD2pnwe
Why . . imR (Tr.)

G, Slag -
dling . | Tow
Ck, Brook . . 773
K. Bpeak . . oW
M. or P. Plump . . 178

T. Paint .
Pigment . } Tna

Pingo .

Caet away

FPaol
Pour out
Rownd

LAMED Final in Hebrew answers to the English

Shade

Crooked
Wrestls

Voice

Weigh

Bind

Throw down
Liow

Hill

MEM Final in Hebrew answers to the English

D. Shade .
- Bhadow HL"R
L. Angle . . wy
Beetle . paiah
(Instrument) '?P
Call . .
Scale . . pu
Shackle . P
Spill .
Shuffle . } 592’
Tell . . SN
B. Hubbub . -
MB. Numb . . i
Tomb .
Tumulus =N

Roar
Sleep
Deep



THE ENGLIEH LANGUAGE

MEM Final in Hebrew answers to the English

M.

N.

Womb

Charm

Croam .

Tame .

Worm .

fEnuaE
Arrant .
Clarrion

Giriffin |

Main

Btone .

Stun
Twin

Twain .

Clutter
Roar
Foot

robey

Pedes .

—m
=N
o 1

=7

=l

=
=N
[ iy
(-
(m=p
oono

-t iy
0=en
=i

(=} )

EENHE 0F HEREEW,

Conceive

(TR

Cover over

To reduce to stillness

Naked
Crafiy

Cureed

M heralim
Waters
Strong
hetruct

Tarin

Restrain
Roor

Foot

NUN Final in Hebrew answers to the English

M. Bottom

R.

Deem
Doom
Fathom
Lissom
Care
Cane
Fin

Groan .

Kin
Kina
Hin
Lacher

-

.

13

Body
Judge

Step
Tongue
Nest
Cane

Turn
Thyoot

Acquire

Fornieate
Latful
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SAMECH Final in Hebrew answers to the English

Ce. Fierce ,
Pierce . ] 075
Piece . . (2]
Place , Dg-
Ge. Bummage oen
He. Crease . 2p
Creese . ] D"IP]
Cross . II.I"}F
Za, Bneeze . D+ 8
OIN Final in Hebrew answers
A, Bpa . . aw
Ea. Bea . . m
Flea . . RS skl o,
Ay. Flay . . e
Stray . . ity
Ap. Crag . . m]"_..l
Rag . . I
Ee. See . M
Free . . i s}
Ear Swear . . ijmlisy
En. Seven . . I
In. Pumpkin . el
Inge Fringe . jials
Cringe . 3
Swing . . m
0. Zero .
Ow. Btrow . } fhali
Sow
Eifew .
Video . } i
Idea .
Out Shout . . foaly
Pout . . m:
Ouch Crouch
Ank Crank . i Uiz
Ough Through N

fupa Door .

AENEE OF HEDREW.

Break

Fisce
Adjust
Tread down
Bend

Curved knife

Snaeze

to the English

Owerflow

Nuwing to and fro
Flea

Uncover

Stray 4+ 8 and R
Bend

Rend

Hea

Lnwvlage

Swear

Seven

Gourd

Fres

Fow down
Swing

Heed

Hivow

Bow

Know

Hhonut
Swell up
How down
(e
(rafe

09
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OIN Final in Hebrew answera to the English

EENGE (F HEEREW,
Plague

Throat

Regard
Deceive
Overlay

PI Final in Hebrew answers to the English

Strike
Hollow Hand

Cut down
Purge

Tap

Strip

Lip

Send headlong

Faint

Break

Dvaw off ahoe
Feed

TZADI Final in Hebrew answers to the English

Ot. Maggot 1
Ung Lung Mo
Ue. Sue iy
Ble.Quibble p:F
Wrinkle . e/
B. Club .
Clap . } ’1'73
F. Cuoff . hu
Cop . ] ‘-'1
Knife . . 3
F P
Hurf P } "1'*3'
M. Drum . H[I"l
P. Crop :T-ln
dip . . e
Slap .
Slip . } rIL'ID
Whelp . a9y
Ough Rough . am
Blough . ’]'I?W
Trough f]"lﬂl
ot T
Succus . P
Force . . =
Ch. Crunch VP
Quench JP
Ge. Change F N
Pillage o
Ravage =
Be. Bruise . l'mb
Wise ‘P_LF"I
Sh, Crash . F"ﬁ'l

Flush .

Dince
Preas

Broak
Hite

Fnd
Fermend
Trample
Destroy
Break
Counael
Cut short
Tervor
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TZADI Final in Hebrew answers to the English

Sh. Hash . BETR
Harsh . . n
Mash Eﬂi
Push ]
Rash . i?"l
Ruszh -
Smash . FEE.P

Ha. Press . 0

Sses. Molasses . Eﬂ

S5t. Burat . ]

Blast . ) {2
2

Zo. Freeze . {ﬁa
Quiz i’
Raze ‘t;'l

EENEE OF HEELEW,
Divide

Diregs

Muash

Bhake

Rau..n

Rueh

Thrust

Urge

Sweet

Burst

Burst
Eepand
Harass
Crueh

KOPH Final in Hebrew answers to the English

G. Bag
Fog
Jug
sSprig .
Young .
Younker

Gh. Neigh .
Ght. Bright .

Straight .
H. Flash . .

K. & Ck. Bask
Bracken
Brake .
Break .
Bleak
Black
Creak .
Croak .

b P

P
PR3
p¥

P

3 2)
iah!
a
3
Py

pra
pra

| ompa
PID

pn

Botile

Effusion
Pour out
Break off

Suok
Bray
Glitler

True
Lighining
Bask
Thorns
Break

Degolate

(Fnagh
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KOPH Final in Hebrew answers to the English

Ck. Lick . - P‘;l
Muck . - Pl

SBack . . P

+ W. Wreck . . -
Shriek . | P
Slesk . . o

Soak . . P
Wreak . . E

T. Wort . . P‘I"l"
Th. Broth . . PR

BENEE oF HEBREW.
Lick
Rotten
Sack
Empty
Whietle
Comd oud
Water
Empty
Freen
Broth

RESH Final in Hebrew anawers to the English

L. Circle . | e
Kettle . n
Turtle . . AN

N. Champion. =82
Fawn . . =Dy (Tr)

R. Pair . . -5
Pore . i
Sere . . iy
Ploughshare "

Round
Uteneil
Turtle
Cover
Fawn
Divide
(kpen
Vila
(MNeave

SHIN Final in Hebrew answers to the English

Ch. Wench, . xR
After B, Go. Forge . . i)
85, Chounse . Haam m)
Prance. . id il
Riches . . dgmi
Bt. Yest .
White . e
Sh. Brush . . s b
Thrash . . 2
X, Coax . . rigp )
Pellex . ;
raAAaxy . } g )

Ze. Furze . | 71}

Man

Lie
Horaa
Biches

W hite
Fir
Thrash
Lie

Coneubine

ir
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THAU Final in Hebrew answers to the English

HRNEE OF HEEREW,

T. Bit . . . " Bit
Dalt . . I'\L.l"l' Deoor
Fleet . . nos Run
Kite . . NRP Pelican
Het . .

Sit . . } nw Set
Sedeo .

Silt . . . noo Flour
Stunt . . noy Cut off

Th. iﬁt } ma Housa
Sheath. . m Put on

VAU (omitted above.)

Uw. Barrow | T3 it
Bparrow mMay Sparrow
To-morrow L."IT..-"'J"':H Yesterday

Te. Quens I

Cuoe , 1? Lane
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CHAPTER XIX

——

OMITTED RADICALS.

LET us now look next at some cases in which one or more
of the three Hebrew Radicals has been lost in some words
derived from them., I give examples as before, first of the
omission of the Initial Radical, then of the second, or Medial,
then of the third, or Final. To me many seem very interesting.

OMISSION OF THE INITIAL RADICAL,

SENBE OF UEBEEW,

Vulgnr Ax. ABK . E.FP_: FPetition
Leg . . ™ To walk
fple)y To zilence
Mute . or F1'D) Death
Frog ey Frog
Prong . : oind
ek Poi
Quiet . EIPEJ" Rast
Hair e Hair
Chough e Sea-gull
Bet . . Loy Pledge
B .
gome | W Duny
Jug . . . Py Pour out
Dim. T Blight
Meadow . e Field
Mirth . now Joy
Folly . . ‘)gn Tnaipid
13::1 ] -T= Bring down



DERIVED FROM THE

Leave . . 1-'|".'n
Bat . . . o
Sheep . . w2
Griddle

Girdle . ] ‘?E'-UH
Raisina . 2DW¥N
Loins .

Lip . .

Lap . } :‘?E’
Patch . | inl=
Take . . EII‘.J {Tr.)
Peep . . sy
Beed . . Hﬂn
Rinse . . W
Phial .

Simpula } ‘?;D
L T8 g TEUN

Vine . . ]E‘IJ
Vest . . E.I':':l
Catch .

Luck ’ nP::
Wan . . 1
Thieve . . I]}"qn
Reap .

Carpo . ] N
Mire . . julaly
Beat . . almip)
Loosa . . I"?n

Wash . . D3

HEBREW.

BENRE OF HEBREW.
Puass by

Staf

Liamb

Basin

Sour grapes
Loine

Shelf
Added

To collect
Eyelid
Hhalke
Washing

Bowl
Fine
(loak
Talka
Whita
Rapine
Birip

Olay
Iant out

Het free
Wash

']'l
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Marry . . alnis
Smash . . i’nﬂ
Moan . . o b
Eve. . | - i
Pit . . nne
Sham ., . :"}2
Frog . . j,?"'[;ﬂy
Eill, . . da,
Bky . . . E‘an‘
Tomb .
Tumulus i =nn
Avouch i fa b
Bateh |, nia
Boil I w2
or 1M3
Broom . . Y |
Chip .
Chop . | asn
Cut . .
Curs . | nA3
Joke .
Jocus . | pry
Sow. . yar
But , . . .I'!i'.lﬂ
Nag. . . hha
Warm . . m
Peal . . ¥o
Coal .
Glow . | T."n'J
Shake . . e
Feteh . . FI""[[?Q.
Lion
Lo Aswr } H‘:‘?
Hap. . -
Half } A7

OMISSION OF THE MEDIAL RADICAL.

AENEE OF HERLEW,

Buy a wife
To bruise
To groan
Evening
Pit
Shadow
Frog

To kill
Sy

Abyas
Confide

To boil
Broom

To out
Claud

To joke

Hood
Fecept
Drive
Warm
T'o peel

Burning coals

anim-d
Bring forth

A fieree ghe-lion

Changs
Cut off
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SENsE OF HEBREW.

Spoil . ] r',l."l': To ruin
Pala. . { ar ‘.[:1 Faar
Pane . . 173 Cover
To Peak . . P2 Leprosy
Deer . . b Leap
To Lap . . . j,"'l"} Lick
Scan . . hal Think
Jet . . . bl Pitch

Jig . . . pat Leap forth



THE ENGLIBH LANGUAGE

OMISSION OF THE FINAL RADICAL.

Onk .

Hock or 7

Hough .
Fat .
Pick
Pack’
Flea .
Cash .

Rage

Sheaf .
San .
Stahb
Dive
Aery
Wake .
Bar
Beg
Bit .
Bode
Fast
Fir. .
Hurry .
Coat
Cotton
YiTawy
Covey .
Ruff
Tuck
Tack
TEXWR
Token .
Tank .
(Tr.) Think .

-

L

]

|

i
or E!I',.Iﬂ

Py
e )

TPo

e
mowp
{ 2.

or 137

Saw
o
mnar
5an
gy
(4
wpa
hiahe
nng
XD
g3
TN

1na

gheinl
727

12N

BEHEE OF HEBREW.

Orooked

Hametring
Fat

Vigif

Flea
Money

BRage

Ear of corn
Sun

Slay
Plunge
Bed

To awake
Heach across
Request
Bit

Open
Stubborn
Fir

Hurry

Coal

Asgociate
Oollar

Miaka even

To ponder
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No . .
Nay }
Lamp .
Lid .
Curse .
Bnail
Neigh .

Pat . .
To Hie
Stab
Ooze .
Chimeo . .
To Tack
(a8 B un-rpantm']
Sear

R
'ra‘:

?‘?Jw

P
2NoD
TN
nar
an
Tl
TP

a7

HENAR OF HERREW,
Deny

Lamp
Door

Cut off
Snail
Bray
Huammer
{Fo
Slaughter
Flowo
Repelition
Bind on

Burn
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CHATPTER XX.

TRANSPOSITIONS.

Ix this series will be found cases in which the three
letters of the Hebrew root are, when introduced into English,
more or less changed from their order in Hebrew. These I
call Transpositions. Some of them have been already given;
but I have not noted down all I have come upon.

AERAE OF NERLREW,

Cramp . . bl Ercile

Cower . - s Bow down

Seorpion \
E:}nruhmu!] :1'|'Pj,? Scorpion

Whistle . Ry, Whisper

Morrow . infal Movrow

To-morrow ‘?ﬂ.ﬂnﬂ Yesterday

Market .

Meroos | ] =-an Barter

Mix . . -

Mix

Misceo . } o0

Moan . . o ot To groan

Snake . . 2l Serpent

Sign 1| or ]?E:' Banner

Bond . . Ay Hond

Bnipe . . e Lhis

Herd . . = Herd

Avast . . ary Leave
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Faint
Thara .

Mate . .

Fila ; }
Fell .
Adze

Stone . |

Same .
Strong .
Iate .
108
Oforra
Orreor .

L

o

Bad . .
Bid . . }
Obedient
dlow .
Lazy . }
Knuckla .
Roke .
Eager . ]
Opryw
Right .
Rectify .
Anguish
Anxions
Corpse .
Topaz . .
Part
Split

Skip . .

Pickat . .
Finger
Asp -
FPurge .
Squeeze .

Aoy
Y
noy
2ay
sy

=51

Ty
Suyp

Py
b

TV

e

158
08
5
gliah

{ noa
ar

L}
P
UaANR
vay
Iy
Py

HEBREW.

BENEE OF HEDREW.

Eahousted
Croten
Comrade
Hill

Awe

Selfeame
Strength

Bons

Slawve

Sluggish
Slothful
Crooked
Hoot up

Degire

Arrange
Jet in order

Oppress
Corpee
Topax
Separale
Oipening
Leap
Vigit
Finger
Basilisk
Purify
Ta pres-

- 111
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Diream

Hover . .

Shudder .
Tromp .
Cluster
Brittle .
Barrow
Vultare
Spittle .
Drift .
Drive . ]
Arise
Back
Bitter .
Blanch . }
Bleach .
Boa .

Bog .
Brave .
Hring . .
Bugle .
Burgh .
NMugryos }
Bateher -
Buzzs
Chattal

Crawl .
Crib

Curd .
Cuardle | }
Clot . .
Quail

Kiss
Stink
Stench .

ENGLISH

=T
A
T
pL

MR

=an
M3

ey
by |

pial}
|
ity

a5

it
822
229
ay
2am

="

{ uiyinl
or "3
ar
515m
phi!
13>

vop

[ NP

or L,"'I
P
1y
nar

LANGUAGE

BENEE OF HWEBKEW,
Sleep

To hover
Tremble
Prumpel
Clueter

Break

Pt

Bat

Spit out

Things driven along
R-i.!'iiag

Back

Bitter

Milk
Adder
Marsh
Greal

To transfer
T rumpst

Strong
Sword
Flesh
B‘HEE
Tranaient
Foot

Notb work

Contract

Partridge

Kias
Stench
To stink



DERIVED FROM

Sore ]
Sorry .
Kindla ,
Candle .
Diligo . |
Candeo .
BANaA
Rinzse , |
Hurl
Meadow
Door .
Through ]
Sprawl
Then .
Annt .
Call
Ravage
Ravish
Noisa .
Lid .
Fawn
Faddle .
Beatla . f
Sabre .
Asp .
Agmis . }
Nut .
Means .
Plait . l
Plat |
Else
Sill }
Flesh .
znash .

Stave in .

Take

Tool

Ny
P

ar

P

e
514
a0

1N
D"
nay
Tala
Rp
!
pan
e
noT
gy
oy a
mglal
oy

{02
Ny
pinb]
apla)

no

=
2l
yaog
©op?
vne
or T

THE

HEEBEREW.

HENEE OF HEBREW.

To burn

Purn

To wash

To theaw
Field

Fate
Progtrate one's self
Timea
Itelutive

To call
Brealk doin
Lie with
Notse

Door
Reddish
Flat

Sword
Basilisk
Nout

Flind out

To twist

Eaoept

Fleah

Causa o approach
Penalrate
Collect

Razov
i
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Wit . . .
Wot . } A
. Last . . i
] "39
Drive . . [{c-r T
Glea . . 'r?".'l
Bear .
Sepw Fem} 872
Lame . |, :53
Fist . . )
Sleep . . Sy
Them . . et
Moil . . bl
Irk . . . 'IP"I
Cleave . . pat
Dunce . . 'iw"l'
Channel . blah
Guard . . iy
Herd . . Ty
Why . . R
[eRP
Man e Tor pane
Gird . . Eﬁ:
Seald . . + &
Great .
Long . ! ‘71.:
Coulter . ialg=
Time . . N
EN
Grass . - { 1,
Round . . min
Haste . . oFin
Hammer . EL,'H
Harness . k1al
Bozz . . at

Ooze . . ™

BENSE OF HEBEREW,
Know

T'o sharpen

To pursue
Rejoice
Propagate

Reslrain
Hammer

Lie low
Them

To labour
Heavy
Foaten to
Fat

Valley
Wall

Herd
Wy

To bind
Burn

(roat

et
Finish
Grase
Cirele
Hasta
Beating
Hammer

Folds af dress

Flow
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Loss .
Lo )
Kettle .
Cream . .
Filth . .
Btupid .
Slop
Tannt . .
Strum .
Htrain . }
Hickle .
Pitch
Hwarm
Yearn .
Willow
Garden
Purge .
Ginash . .
opupas
Turba . l
Shame . .,
Dream .
Dormis §
Kiss . .
SBniff
Snuafl
dhear
SBeoop .

ot
N
o
RN
ML
g
D"
o

plall

5
net
i
oM
a7y
T3
A7y
w3

man
DR
o
P
2w

e
e

HENBE OF HEREEW.

Eweoopt

Vessel

Butter

To soil
Stupid
Digturb waler
Acewge

Sing
Figh-hook
Pitoh
Creep
Fity
Willow
Guard

Purge
Dring near

Multitude
Guilt
Sleep
Kisgs
Breathe

FPlough
Seoop wup
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CHAPTER XXI.

N. INTERNAL.

Tak following list gives examples of N added internally, by
way of strengthening the root, as Max Muller supposes.

HEFEE OF HDEDNREW.

Banter . gigh Cut up
Bouneca . =y Leap
Branch . noa A shoot
Bungle . r'.l':': Confuse
Cronch . 'F'IP Destruction
Quandary - P Dark
Quench . 'ifp End
Jaunt .
Siride . ] w¥ Move
Kiduey . ™9 Reins
E;;:EEE‘ : ?ﬂ'l To wash
Frank .
Freak . =l Viclence
Sprig . i Fragment
A spring
Gondola . ﬁLﬂ'u Freat
Pi::::tum 73 Eye paint
g::: ’ } me To blow

Condor . '|'|']'..II Dark



DERIVED

Hound .
Lioina . .
Meana .
Seoundrel -

Sling

Abandon .
Prance
Window
Random
Cancer
Went
Wanton
Single . .
Hinder .
Doanea . .
Hont . .
Springe .
Link . .
Drink .
Avyapos . .
Sprinkle .
Bint, I[rir.at:ghf&:l‘]l
{Modern Arabic)
Sunt .
(Modern ﬁmhic]l
Census .
Coss }
Wrangle .
Shank .

FREOM THE

T
pla
¥n

=P
g‘w?lﬂ'
1oy
TR
DM
T
o
e
alal
(Y
yhis)
=

A

P
P
P

AR
pPr

na
o a7
D3
529
P

HEEREW. 117

HENAE OF HERICEW.
Sharp

Loing

Find

Dok

Phrow awry

Parish
Hoof
Hea
Diream
Cirele
io
Pleasure
Poeculiar
Regiege
Leap
Attack
Fatter
Thin cake
Drink
Latter
Hprinkle

Danghter
Acacia

Tyibate

Traflic
Leg
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CHATTER XXIL

R. INTERNAL.

Tue following list produces instances of R added in the
interior, by the Chaldee.

Dry .
Mirth .
Btride .
Drom .
Thresh

Niggard .

Stress .

Strompet .

Mortal .

Bporos
Th::—rpu

Trlp

Et.ﬁ-p

Warm .
World .
Durbar
{Indian)
Curve .
Order .

)
]

mn
M

AENAE OF NERREW.

Drrought
Joy

Step
Tambourine
Thresh

Dry

Pounce on
Pollwtad

Death

Surround

Trip
Warn
Pﬂ.ﬂﬂ
Spealk

Band
Sef in order



DERIVED FROM THE HEBREW.

Trail

Trot

Shot

Throne
Dirt .
Bark .
Wroath
Order .
Fright
Frisk .
Cramp
Heeptre
Thrill .
Trifle .
Throb .
Brook
Beck
Herth .
Chirp .
Curdle
Zebra .

|

-

L]

¥

g

Straight .

e
D
na
nay
I
e
nDD

“5p
A
e
San
AN
12
na
¥
wﬂzp
VY
Py

HENAR OF NETREW,

Stray
Fort
Meditate
Weapon
Spark
Draw out

Buiter
Parched
Sharp
Go
Train

Run

et on
Mud
To bark
A rope
Arrange
Foar
To leap
Contract
A ataff
Vibrata
Refusa
Strike

Gush forth

Houwge
Ohivp
Clot
Antelope
Juat
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CHAPTER XXIII,

S, INITIAL.

Iy this table the reader will find instances in which an S
makes its appearance at the commencement of the English
word, where it has no prototype in the Hebrew. This also is
a feature of the Chaldee,

BEEHE (F HERREW,

Spame L o Fat
Foam .

Sooundrel = Dark
Steer . . { ::E‘; (he

SBtave {in) A Penetrale
Sulphur . "2y Lead
Scorch . n[:.lj',.l Neorel
Bpathe . g Chpening
S| G e
Hoom . . = fige
Beuarf . . 372 Sewrey
Bharp . . minial Swerd
Seald . . F'?'I' Burn
Stray . . e To wandar
Swop . . mhin! Turn
Squall . . 'jﬂ: Tremble
Swallow . i3 Swwallow
Spirt . . T2 Spriakie

Shrug . . hinin Shoke
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Swaddle .
Sneeze
Scarf |
Sabre . .
Secab
Smash
Bnort }
Sneer .
Hheath .
BEwan
Hplit
Sparse .
Spread
Scalffold
Scuffle .
Hqueeze
Bouttle .
Sling
Squash .
Shudder .
Stifle . .
Spuatter ]
Splutier
Stickle. ,
Bting

pialal

(®hb

a7
27 (Tr.)
AR2
yne

anl

all

Lk
0D (Tr.)
b
b
3P

PYX (Tr.)

Svp
¥op
NP
T
92N
plab

1N
rpn

HEBREW.

SENBE OF HEEREW,
Wrap up
Agitated
Seratch

Stwword

Wound

Smite

Snort

Cover
Ostrieh
Split
Seatter
Hpread
Heceive
Opposed
Hquoeze
Slay
Sling
Squnsh
Shudder
(Fluse

Set free

Hold fast
Strike
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CHAPTER XXIV.

INTERCHANGE OF L AND I

I¥ the following table, the reader will find proofs of the

constant interchange of the letters L and IL

Philologists in

general believe, that it was late ere a distinetion was made

between them.
AEKEE OF HERREW.
st 18 Delight
BE
Heorch H‘?P Neoreh
Fles R99 Hun
Marsh . ﬂr'f'ﬂ Marsh
Well aRa Well
Wear . aips! Wear out
Hammer - E%ﬂ Hammer
Hill iy Mountain
Blop wh Ireturb waler
Jewel . T Hhine
i
Ball { or 5];': Bull
Cool "|‘IP Cool
Yolk .
Yellow } P"TI Tellow
Tamper ban Mortar
Call H‘bF To call
Corve . 297 Basleet



DERIVED

Pluck .
Malt
Amulet
Drip
Sleek
Gargle
Surf
Burst
Blast
Fileh
Tombla
Frame .
Firm
Brim
Brace .
Brag
Linnet .
Wren
Shrike .
Faleon

|

|
)

3

FROoM THE HEBREW.

P
wbn

R
A
2373

170
ab
2an

b3
oha
hpD)
1

T
P9

SENEE OF HEBEEW.
fireak

Bring forth
FPragerve

Dirop

Seatter rays
Neck

Send headlong

Burst
Biyeal
Bind together

Adjust
Rejoice
Sing

Fannet
Plunder
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CHAPTER XXV,

INITIAL.

I xow give some of the derivations from Hebrew words
beginning with that deciduous letter N. It is to this point
I should first look, if seeking the origin of English words
composed of but one or two consonants, as ‘ge, ‘do” In some
few cases the N remains, but its place is altered; thus
NeGeSH becomes Gurash ;) and NeSHeB, “to Mow,” becomes
snuff, whilst dropping the N, we probably have our word,
Ship, the vessel moved by the wind's breath,

Nausea
Oust
Fool .
Wile ]
Gap, Gape
Game . .
Noteh .

e

Don, Tan .

Toss, Dono .
Tear .
Dire ]

Dash

Bark

YR

a3, *

a0,

123,
nna

1ne.
onas

N3

wnl.
nad-

BENEE OF HERREW,

To cast off, detest

Fool

Tao be dry

Play on insbrument
To eut

{Fipa

Tear up

Lioose

Burk

* The caret , immediately after the Hebrew root. signifies that the first

radical (N in this case) is deciduous,
second or third radical is lost in the word indicated.

If a2o0r3 be added, it means that the



DERIVED FROM THE HEBREW. 125

Neath . |
Hit .
Hiss
Snake .
Tow .
Tall, Tale?
Toll, Tile +
Lade . |
Kunock .
Neco . f
Nick
Graile . .
Cot
Snatch
Kasay .
Aszsay . ]
Suck
Kiss, Clash
Pick, Puke
Poke ;
Stanch
Htora .
Nuorse . ]
Bob, Sniff
Snnff }
Plough-share
Nitre
(Guess, Gash
Gnash . ]
Cash
Nag

hata b

HENSE OF HEUREW.

Descend

.E'a'irj]e nf
Strefek out

Klevate, weight

Smike

Plot
Treasure-howse
Pluek owut

Ta try
Kias

Diraw out
Vietory, complete
Heep

Blow

Tear in pieces
Nifre

Dyae near
ﬁt'ches
Lead, drive
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CHAPTER XXVI.

CHANGE OF 8 INTO T

O this page are collected examples to show that the Chaldaie
change of the Hebrew 3 into T oeccurs frequently in English.
In English the T sometimes becomes D,

Thick .

Tatter
Toll

Travel .

Truffle .
g S

Thong } o

Tail
Trail
Trot

Tale
Tilt
Dint
Dent
Dim

Throne

Dirink .
Dregs .
Trash .

Tromp

P
Tal
bxw

haw

S
e

o vnw

o
e
mpw
124

)iy

BENSE OF HEEREW,
Coares

Split

Aak

Go

T?‘::i.'n
Hem

Run

S o

Throw aff
Strike

Waste
Test on
Dhrink
Loathe
Sieeris
T inep
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HSENBR OF HREEREW,

Teach ]
r iy Meditate

Think . |
Thought ]
Taung . . 1o Aceuse
Tack . |
(as sailor) I Gah iy Rwn
Thank . . n.ﬂrﬂ' Rejﬂfﬂu
Tack .

(ne u carpanher}l ape Fasten
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CHAPTER XXVIL

THE DIGAMDMA.

Ix this table are presented cases in which Digamma occurs
in English, or in some other tongue.

First, here are instances occurring before Oin,

SEESE OF HEEREW,

Foul . . Sy Evil
Fault . . I'ﬂrjﬂ Dark
Forom . o i b 4 Naked
Favilla .
Pulvis . } nay Dust
Volvo . . bay Wheel
Fumuos . 1w Cloed
Famulus ] .
/Emulus l?.ﬂj.? Toul
Fatigue )
Antique | Py Old
Antic
Tiehtz Emp ™~

Villa, Urbs my City
Borongh
Fons .
Fundo . }- T Fount
oV

Foster . . =y Help
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Folinm
Duddow
Fiscal .
Fiscus . ]

1;"11;!
T

BEFSE OF HEBREW,

Deaf

T

Here follow some other, less frequent cases,

Frigid .
Rigid . }
Flame
Fear ,}
Fray
Fuse ., .
Flabby .
Febria .
Fever . ]
Viper . .
Breath .
Broad ., .
Friend .,
Pavhor
Evil
Fathom
Wend .
Brawl .
Broom
Build .
Bray . .

fidn!
anb
R

'E"‘I
:PJL.P

maly

JUoR
nm
uig
i

MR
1o
WM

=m

1

M

Restrain
Flama
Fear

Flage
Heart
Dy

Adder
Spirit
DBroad
Friend

Faoolieh

Step
Resl

Broom
Bring forth
Shout

120
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CHAPTER XXVIII.

CHANGE OF ZH INTO T.
I% the following table proofs are furnished, that the change of

ZH into T, (and its cognate I),) which takes place in Chaldee,
is also followed by the English.

In the following instances it becomes T.

£ } -lng '
Timber { or 791 Cut off
Tench . . I"TJ'J;." Sink down
Thorn . . (K Sharp
Tank . . PJH Shut up
Thunder . mkiy Roar
Tide . . Ty Advance
ToeP . . Y Wallk

In those which follow, principally ID.

Dale .
ot I by Shade
Tabeo . . ay Meit

Dye . . Ay Immerse
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Dyke
Ditch . }
Dank .
Dodge .
Dawn .

' Down (prep)
Talk . .
Tuft

Dapper

Tackle
Tar

Py

Ny
Py
alnt

Wy
Pus
Toy
f 'y
ar j:'l‘
{ Y
or 90U/
Y

Compress

Foul
Sport
Bhine
Remove
Cry out
Stick close

Cuick

Bind fogether
Flow, balm

181
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CHAPTER XXIX.

HEBREW EQUIVALENTS OF ENGLISH LETTERS.

I now give a table of the Hebrew letters which I have
found to answer to the English initial ones.

A snswersto N I' 7 I

B b A5 B Y7

c . 2pn

Ch T2

D . TLOnyYi

E R MU

F . 5 3P M

G . 22NYVP

H " noryR

I . TR U

h§ " YT 2

K ., P32

L . 91

M " T

N . Wiy

0 . IR

P e g:

Q 1 pPana

R ., "9bh

g - DY + 8

St Sw &e TD Y

T e nparyw

Th TrTonN

U 11 R-'.U

v - N e

W s :JJ"H"H'F

X . wp-wi-w3

Y . L

A " (-1
FINALS.

Ght P

Ough ,, ran

Ow oMU
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CHAPTER XXX,

OBSERVATIONS.

BeLow are given examples in proof of the frequent omission
of the aspirated letters in Hebrew by English and other

tongues.

Arve (River)
Albus
"Arua .
Enamel
Arid

Aunt . .
Ebony . .

Taomai .
Texus

3y

iy
=)'y
plabla
1n
Tala
1am
ksl
P

We have observed it in the English Hiphils.

Milk
Life

Hoar frost

Diry

Relative by marriage
Ebony

Give life

Strong

In some cases, final Beth becomes in English I ; as in :—

SBhrewd
Sword

Broad . .

Ford
Arid

A0

amA
2y (1r.)
iyl

Cut

Broad
Ford
Ty
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Tissue . . ey
Thistle i?E."H
Troussean g

In some few instances a formative T precedes the root; asin:—

Make
Tamarisk
Batrothal gifts

In some instances an A is prefixed to the word, after the

Chaldee fashion ; as in :—

Azure . . 'y
Arson . . 1
Agate . . <12
Amulet 150
Africa .

Apricot } s

The clear eky
Destruction
Agate
Deliver

Broken off
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One point is continually apparent, that the tendency of
English, in its early days, was to shorten words. That the
same tendency exists still, is well known; as witness our
‘cab’ from *cabriolet ;" “rail’ for ‘railway;’ ‘bus’ for ‘ omni-
bus.’ Words, then, which in Hebrew were of two syllables, are
frequently in English compressed into one. And this iz the
source of many of the transpositions which we find. Thus
RaDaM, “to sleep,’ becomes in English Dream ; SaBaT be-
comes Staff; ZePHRONe, ‘a sharp point,” becomes Prong ;
and DeBRONe becomes Thorn,

Some of the transpositions are due to the fact, that a com-
bination of sounds which seems harmonious to the ears of
some nations, is not so to other tribes. Or again, the conso-
nants so put together are unpronounceable by them. Hence
we have some curious cases in which the Hebrew letters are
taken in a reverse order in English. Thus HeRaB, ‘to dry
up,” becomes in English Parch; ZaRaP, ‘to purify metal,’
becomes in English Purge ; and the Latin Sancfus springs
out of the Hebrew KaDeSH, *holy.’

Thus too the Hebrew CaHaSH, ‘fo lie, fo flatter, becomes
in English eonr. Thus NeG'O, fo touch, becomes Graw,

THE END.

FLETOHER AWD BON, PRINTERR, HORWICH,












